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Vision & Mission

Allontanarsi dai sentieri già battuti, 
trasformare in lavoro le tue passioni. Se 

vuoi provarci, Dike è pronta a darti una mano. Apri il cuore, guarda lontano ma 
impara a vedere dentro di te. Cammina verso la meta con entusiasmo e fi ducia. È un 
viaggio che renderà ogni giornata più degna di essere vissuta. Avanza sicuro e libero. 
Hai già addosso quello che serve: sicurezza, comfort, leggerezza, originalità e stile. 
Perché a tenere i piedi per terra e ad accompagnarti nel futuro ci pensa Dike. La 
nostra mission è proprio questa.

La nostra vision? Trasformare il mondo 
delle scarpe e dell’abbigliamento da 

lavoro. Abbiamo iniziato lavorando sulla qualità: prodotti comodi ed ergonomici. 
Flessibili e leggeri, ma anche sicuri e resistenti. Per molti era già il massimo, per noi 
di Dike solo l’inizio. Volevamo dimostrare che con entusiasmo e personalità si può 
essere speciali, anche nel lavoro. Sappiamo che i buoni prodotti ti fanno dimenticare 
che li indossi, ma a noi di Dike piace ricordarlo con stile e colore. Perché lavorare 
bene è importante, ma lavorare con passione è tutta un’altra cosa.

SE HAI DECISO DI 
SEGUIRE LE TUE 
PASSIONI, DIKE È PRONTA 
A DARTI UNA MANO.
È LA NOSTRA MISSION.

LA QUALITÀ NON BASTA. 
SAPPIAMO CHE PER 
LAVORARE BENE SERVE 
PASSIONE.

Alejarse de los senderos ya trilla-
dos, transformar en trabajo tus 
pasiones. 
Si puedes probar, Dike está lista 
para darte una mano. Abre el co-
razón, mira lejos pero aprende a 

ver todo dentro de ti. Camina hacia la meta con entusiasmo y confi anza. Es 
un viaje que hará cada día más digno de ser vivido.
Avanza seguro y libre. Ya llevas encima lo que sirve: seguridad, confort, li-
gereza, originalidad y estilo. Porque en tener los pies en el suelo y acom-
pañarte en el futuro piensa Dike. 
Nuestra misión es precisamente esta.

¿Nuestra visión? Transformar el 
mundo del calzado y de la indu-
mentaria de trabajo. 
Hemos empezado a trabajar sobre 
la calidad: productos cómodos y 
ergonómicos. Flexibles y ligeros, 

pero también seguros y resistentes.
Para muchos era ya el máximo, pero nosotros de Dike sólo el princi-
pio. Queríamos demostrar que con entusiasmo y personalidad se puede 
ser especiales, también en el trabajo.
Sabemos que los buenos productos te hacen olvidar que los llevas pue-
stos pero, para nosotros de Dike, nos gusta recordarlo con estilo y color.
Porque trabajar bien es importante, pero trabajar con pasión es otra cosa.

SI HAS DECIDIDO SEGUIR TUS 
PASIONES, DIKE ESTÁ 
PREPARADA PARA DARTE UNA 
MANO. ES NUESTRA MISIÓN. 

EN EL MUNDO DIKE LA 
CALIDAD NO ES SUFICIENTE.  
SABEMOS QUE PARA 
TRABAJAR BIEN SIRVE PASIÓN.

S’éloigner des sentiers battus, 
transformer vos passions en 
travail. 
Si vous voulez essayer, Dike est 
prête à vous aider. Ouvrez votre 
cœur, regardez plus loin en 

apprenant à regarder en vous. Marchez vers votre but avec enthousiasme 
et confi ance. Le voyage fera de chaque jour, un jour plus digne d’être vécu. 
Avancez sûr et libre. Vous avez déjà ce dont vous avez besoin : la sécurité, 
le confort, la légèreté, l’originalité et le style. Dike se chargera de vous 
faire garder les pieds sur terre en vous accompagnant vers l’avenir. 
C’est bien là notre mission.

Notre vision?   Transformer le 
monde des chaussures et des 
vêtements de travail. Nous avons 
commencé en travaillant sur la 
qualité : des produits confortables 
et ergonomiques. Souples et 

légers, mais également sécuritaires et résistants.
Pour beaucoup, c’était déjà le maximum, pour nous, juste le début. Nous 
voulions démontrer qu’avec enthousiasme et personnalité, il est possible 
de devenir spécial, même au travail. Nous savons que les bons produits 
font oublier qu’ils sont portés, mais chez Dike, nous aimons le rappeler 
avec style et couleur. Parce que bien travailler est important, mais 
travailler avec passion est toute autre chose.

SI VOUS AVEZ DÉCIDÉ DE 
POURSUIVRE VOS PASSIONS, 
DIKE EST PRÊTE À VOUS 
DONNER UN COUP DE MAIN.
C’EST BIEN LÀ NOTRE MISSION.

CHEZ DIKE, NOUS ALLONS 
AU-DELÀ DE LA QUALITÉ.
NOUS SAVONS QU’UN BON 
TRAVAIL NÉCESSITE DE LA 
PASSION.
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Service (48 hours)

48 ore. Solo 48 ore per avere Dike dal 
momento dell’ordine. Un impegno facile 

da mantenere, visto che i prodotti Dike nascono in Italia, pensati da teste italiane 
e realizzati da mani italiane. Scarpe e abiti che arrivano da vicino per portarti più 
lontano di quanto immagini. 48 ore sono una promessa, ma anche un piacere. 
Perché chi è appassionato del proprio lavoro non vede l’ora di farlo.

DALL’ORDINE ALLA 
CONSEGNA: 48 ORE.
PERCHÉ SI PUÒ ESSERE 
CREATIVI RESTANDO 
AFFIDABILI E PUNTUALI.

48 horas. Sólo 48 horas para tener 
Dike desde el momento del 
pedido. Un esfuerzo fácil que 
mantener, visto que los productos 
Dike nacen en Italia, pensados 
para cabezas italianas y realizado 

por manos italianas. Zapatos y ropa que llegan de cerca para llevarte más 
lejos de cuanto imaginas. 48 horas son una promesa, pero también un 
placer. Porque quien es apasionado de su trabajo no ve la hora de hacerlo.

48 heures. Seulement 48 heures 
pour recevoir vos Dike après le 
passage de la commande.  Un 
engagement facile à respecter 
puisque les produits sont 
fabriqués en Italie, conçus par des 

italiens et réalisés par des mains italiennes.  Des chaussures et des 
vêtements tout près de chez vous pour vous porter plus loin que vous ne 
le pensez. 48 heures est une promesse, mais également un plaisir. Pour qui 
est passionné par son travail et est impatient de s’y mettre.

DE LA COMMANDE À LA 
LIVRAISON : 48 HEURES.
CAR IL EST POSSIBLE D’ÊTRE 
CRÉATIFS TOUT EN RESTANT 
FIABLES ET PONCTUELS.

DESDE EL PEDIDO A LA 
ENTREGA: 48 HORAS. PORQUE 
SE PUEDE SER CREATIVOS 
PERMANECIENDO FIABLES Y 
PUNTUALES.
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Women at Work Ci pIaCcIoNo
lE PeRsOnE

sPeCiAlI.
Personaggi fuori dal comune, pronti a dare il meglio nella vita che hanno scelto. Ogni bella storia ha un protagonista. Le storie 

Dike raccontano uomini e donne semplici solo in apparenza. Individui tenaci, capaci di impegnarsi nelle loro passioni con 
coraggio e fantasia. Dike è il loro compagno d’avventura.

REALIZZATA PENSANDO
A DONNE CHE AMANO 
ESSERE DIFFERENTI,
LA DIKE AL FEMMINILE
È LADY D. D come dinamica e 
determinata. D come design. D come 
diversa da come te la aspetti. D come 
donna con la D maiuscola, una donna 
con una marcia in più. Una Donna che 
si Distingue coltivando le sue passioni 
con Dedizione, che merita una Dike 
come Dedica e Dono, tutta per lei, una 
Dike Dotata di tutte le forme al posto 
giusto. Realizzata pensando a Donne 
che amano essere Differenti. La Dike al 
femminile è Lady D.

D como Dinámica y Determinada.
D como Diseño. D come Diferente 
de como te lo esperas.
D como dama con la D mayúscula, 
una Dama con una marcha más. 

Una Dama que se Distingue cultivando sus pasiones con Dedicación, que 
merece una Dike como Dedicación y Don, toda para ella. Una Dike Dotada 
de todas las formas en su sitio. Realizada pensando en Damas que aman 
ser Diferentes Dike al femenino es Lady D.

REALIZADA PENSANDO A 
MUJERES QUE AMAN SER 
DIFERENTES. 
DIKE AL FEMENINO ES LADY D.

D  comme Dynamique et 
Déterminée. D  comme Design. 
D comme Différente de l’ordinaire.
Une femme en lettres majuscules, 
une femme avec une marche 

d’avance. Une femme qui se Distingue en cultivant ses passions avec 
Dévouement, qui mérite des Dike en Dédicace et en Don, juste pour elle, 
des Dike Dotées de toutes les formes à la bonne place.
Pensées en pensant aux femmes qui aiment la Différence,  la version 
féminine de Dike is Lady D.

RÉALISÉES EN PENSANT AUX 
FEMMES QUI AIMENT LA 
DIFFÉRENCE, LA VERSION 
FÉMININE DE DIKE EST LADY D.

NoUs aImOnS 
lEs pErSoNnEs 
sPéCiAlEs. 
Les personnes hors du commun, prêtes à donner le meilleur dans la vie qu’elles ont choisie chaque bonne histoire a son héros. 

Les histoires Dike racontent des hommes et des femmes simples uniquement en apparence. Des personnes tenaces, capables de 
se livrer à leurs passions avec courage et imagination. Dike les accompagne dans leur aventure.

NoS GuStAn lAs 
pErSoNaS 

eSpEcIaLeS.
Personajes fuera de lo común, listos para dar lo mejor en la vida que han elegido. Cada bonita historia tiene una protagonista. 

Las historias Dike cuentan hombres y mujeres simples sólo en apariencia. Individuos tenaces, capaces de esforzarse en sus 
pasiones con coraje y fantasía. Dike es su compañero de aventura.
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FRAUSCHER BOOTSWERFT
OHLSDORF,  AUSTRIA
FRAUSCHERBOATS.COM

AnDrEaS, jOsEl, jOnAs, 
FlOrIaN & fRiEdRiCh

P. 25

TIKRAS ŪKIS
SLIKIŲ VILLAGE, LITHUANIA
TIKRASUKIS.LT

iLoNa, sAnDrA,
KęStUtIs & aUdRiUs 

P. 41

LATTONERIA F.LLI DAINESE
GRUMOLO DELLE ABBADESSE (VI), ITALY
LATTONERIADAINESE.IT

LoRiS, mIrEnO,
RaDaMeS & tHoMaS DaInEsE

P. 69

I.C.A.R. SRL
MANIAGO (PN), ITALY
ICARFORGIATI.IT

GLISSHOP
AUBIÈRE, FRANCE
GLISSHOP.COM

FeLiCe, dEnIs, rOgEr,
MaSsImO & aLeSsIo 

P. 129

FrEdErIc, fLoReNt,
LuDoViC & lUcAs

P. 161
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ICEBERG > P. 184

COOL > P. 135

PRESS > P. 148

POKER > P. 124

FORM > P. 172

BALTIC > P. 190

TIGER > P. 120

AGILITY > P. 78

TAKE > P. 114

PrImAtO 37.5
p. 104

PrImAtO
p. 18
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Dike Total Resilience System

DIMENTICA
TUTTO QUELLO CHE SAI 
SULLE SCARPE DA 
LAVORO...

OUBLIEZ TOUT CE QUE 
VOUS SAVEZ 
SUR LES CHAUSSURES 
DE TRAVAIL...

OLVIDA
TODO LO QUE SABES
SOBRE ZAPATOS 
DE TRABAJO...
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Dike Total Resilience System

BeResilient
BeDike

[R] EVOLUTION
Pionieristica e innovativa per tradizione, DIKE 
guarda al futuro con un approccio visionario, 
portando all’estremo i valori del suo stesso 
DNA.

PRIMATO detta i requisiti del terzo millennio 
in materia di sicurezza e comfort, 
rappresentando il migliore futuro possibile nel 
settore della calzatura da lavoro.

L’azione sinergica delle tecnologie di PRIMATO 
ti permette di vivere un’eccellenza senza 
compromessi attraverso:

40% DI LEGGEREZZA IN PIÙ

+40% RESTITUZIONE DELL’ENERGIA

CORRETTA POSTURA GRAZIE ALLO 
SPOSTAMENTO VERSO IL TALLONE DEL 
BARICENTRO

ERGONOMICA, PER RIDURRE 
L’AFFATICAMENTO MUSCOLARE

Sguardo al futuro, passione e 
attenzione ai dettagli: è così che 
abbiamo reinventato il concetto di 

resilienza totale, una delle capacità più rivoluzionarie del mondo moderno. 
Lo abbiamo fatto con Primato, una scarpa che racchiude un sistema 
combinato di tecnologie complementari. Una sinergia tra 4 caratteristiche 
in grado di alzare gli standard di comfort e leggerezza a livelli che 
sembravano irraggiungibili nell’universo antinfortunistico.

Potenziare il tuo impegno, trasformarlo in vigore e senso di libertà, 
assorbire l’impatto sul suolo e restituirlo sotto forma di energia: qualcuno 
le considera utopie, ma Dike le ha trasformate nella caratteristiche del 
nuovo modello Primato.

Primato è un nuovo modo di guardare le cose: una dimensione in cui la 
fatica è armonia e fl essibilità, mentre il peso diventa una spinta capace di 
avvicinare sempre più a traguardi che sembravano sogni, e invece sono 
qui, a portata di mano.

TRASFORMIAMO INSIEME
LA REAZIONE IN AZIONE

Pionnier et novateur par tradition, DIKE 
envisage l’avenir avec une approche 
visionnaire, poussant à l’extrême les valeurs de 
son propre ADN.

PRIMATO dicte les exigences du troisième 
millénaire en matière de sécurité et de confort 
en représentant le meilleur avenir possible 
dans le domaine des chaussures de travail.

L’action synergique des technologies de 
PRIMATO vous permet de vivre une excellence 
sans compromis à travers :

40% DE LÉGÈRETÉ EN PLUS

+ 40% DE RETOUR D’ÉNERGIE

POSTURE CORRECTE GRÂCE AU 
DÉPLACEMENT DU CENTRE VERS 
LE TALON

ERGONOMIQUE, POUR RÉDUIRE 
LA FATIGUE MUSCULAIRE

Pionera e innovadora por tradición, DIKE mira 
al futuro con un enfoque visionario, llevando 
al extremo los valores de su propio ADN.

PRIMATO plantea las exigencias del tercer 
milenio en materia de seguridad y confort, 
representando la mejor perspectiva de futuro 
en el ámbito del calzado de trabajo.

La acción sinérgica de las tecnologías de 
PRIMATO permite vivir una excelencia sin 
compromisos:

40% MÁS DE LIGEREZA

+ 40% DE RESTITUCIÓN DE ENERGÍA

POSTURA CORRECTA GRACIAS AL 
DESPLAZAMIENTO HACIA EL TALÓN DEL 
CENTRO DE GRAVEDAD

ES ERGONÓMICA, PARA REDUCIR 
LA FATIGA MUSCULAR

Un regard vers l’avenir, la passion 
et le souci du détail : c’est ainsi 
que nous avons réinventé le 
concept de résilience totale, l’une 

des capacités les plus révolutionnaires du monde moderne. Nous l’avons 
fait avec Primato, une chaussure qui renferme un système associé à des 
technologies complémentaires. Une synergie parmi 4 caractéristiques 
capables d’élever les standards de confort et de légèreté à des niveaux qui 
semblaient inaccessibles dans l’univers de la prévention des accidents.

Renforcer votre engagement, le transformer en force et en sentiment de 
liberté, absorber l’impact sur le terrain et le rendre sous forme d’énergie : 
certains le considèrent comme une utopie, mais Dike l’a transformée dans 
les caractéristiques du nouveau modèle Primato.

Primato est une nouvelle façon de voir les choses : une dimension où la 
fatigue est synonyme d’harmonie et de fl exibilité, tandis que le poids 
devient une poussée capable de rapprocher de plus en plus les objectifs 
qui semblaient être des rêves et sont au contraire à portée de main.

ENSEMBLE 
NOUS TRANSFORMONS 
LA RÉACTION EN ACTION

Mirando hacia el futuro, pasión y 
atención al detalle: es así como 
reinventamos el concepto de 
resiliencia total, una de las 

capacidades más revolucionarias del mundo moderno.
Lo hemos hecho con Primato, un zapato que contiene un sistema 
combinado de tecnologías complementarias. Una sinergia entre 4 
características capaces de elevar los estándares de confort y ligereza a 
niveles que parecían inalcanzables en el universo de la prevención de 
accidentes.

Intensifi car tu compromiso, transformarlo en vigor y sentido de libertad, 
absorber el impacto en el suelo y restaurarlo en forma de energía: algunos 
lo consideran una utopía, pero Dike lo ha transformado en las 
características del nuevo modelo Primato.

Primato representa una nueva forma de ver las cosas: una dimensión en la 
que el cansancio es armonía y fl exibilidad, mientras que el peso se 
convierte en un empuje capaz de acercarnos a metas que parecían sueños 
y que, en cambio, están aquí al alcance de la mano.

CONVERTIMOS JUNTOS 
LA REACCIÓN EN ACCIÓN
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DIKE TOTAL SHIELD
CON DTS®, DIKE CONQUISTA IL 
PODIO DELL’INNOVAZIONE 
TECNOLOGICA
L’esclusiva soletta antiperforazione 
in fi bra aramidica di ultima 
generazione ha un peso del 50% 
inferiore alle più utilizzate lamine 
in tessuto. 
Estremamente resistente garantisce 
l’imperforabilità anche ai chiodi da 
3mm. 
DTS® anticipa le prossime 
normative per il mondo della 
sicurezza sul lavoro e ti porta un 
passo avanti nel futuro. 

DIKE ACTIVE SUPPORT
SUPPORTO E COMODITÀ 
TOTALI PER RENDERE OGNI 
PASSO PIÙ LIEVE
Mentre l’intersuola attutisce gli urti 
tra suola interna ed esterna e aiuta 
a migliorare il ritorno, il comfort e 
la stabilità, l’esclusivo sottopiede 
estraibile sviluppato dai nostri 
laboratori di ricerca rappresenta lo 
stato dell’arte in termini di 
comodità ed ergonomia.
Oltre ad essere realizzato in uno 
speciale materiale che lo rende il 
50% più leggero di qualsisasi altro 
sottopiede, le microcapsule di cui è 
composto - lavorando in sinergia 
con l’intersuola - massaggiano il 
piede durante la camminata con un 
immediato effetto defatigante e di 
supporto ergonomico ottimale.
Grazie ai materiali igienizzanti, 
antibatterici e antimuffa inglobati 
nella fusione in stampo, i piedi 
restano freschi e asciutti anche 
dopo una lunga giornata di lavoro.
Ma non fi nisce qui: dal momento 
che Dike vuole prendersi cura sia 
dei tuoi piedi che dell’ambiente in 
cui si muovono, il sottopiede è 
anche ecologico e riciclabile.

Dike Total Resilience System
1 3 4

2

DER® DXT®

DTS®

DAS®

1

2
3

4

DIKE ENERGIE REBOUND 
METTIAMO TANTA ENERGIA
IN TUTTO QUELLO CHE 
FACCIAMO: LA VELOCITÀ NON 
CONTA È L’ENERGIA CHE FA LA 
DIFFERENZA
Siamo partiti da questa rifl essione 
per sviluppare una rivoluzionaria 
intersuola.
DER® è composta da microcapsule 
in poliuretano che funzionano 
come un sistema di molle. 
Quando la scarpa impatta sul 
terreno, l’energia cinetica in fase di 
compressione viene assorbita per 
poi tornare nella successiva fase di 
slancio con un’automatica spinta 
verso l’alto.
Il ritorno di energia è del 40%: una 
soglia superiore sarebbe 
controproducente per la 
muscolatura, vanifi cando l’effetto 
rebound.
È per questo che il livello perfetto è 
stato calibrato dal nostro 
laboratorio di ricerca attraverso test 
biodinamici che ne hanno stabilito 
la soglia ottimale di ritorno.

DIKE ENERGIE REBOUND 
NOUS METTONS TANT 
D’ÉNERGIE DANS TOUT CE QUE 
NOUS FAISONS : 
LA VITESSE NE COMPTE PAS 
C’EST L’ÉNERGIE QUI FAIT 
LA DIFFÉRENCE
Nous sommes partis de cette 
réfl exion pour développer une 
semelle intermédiaire 
révolutionnaire.
DER® est composé de 
microcapsules de polyuréthane qui 
fonctionnent comme un système de 
ressorts. 
Lorsque la chaussure touche le sol, 
l’énergie cinétique de la phase de 
compression est absorbée puis 
revient à la phase d’élan suivante 
avec une poussée automatique vers 
le haut.
Le retour d’énergie est de 40% : un 
seuil plus élevé serait contre-
productif pour les muscles, 
annulant ainsi l’effet de rebond.
c’est pourquoi notre laboratoire de 
recherche a calibré le niveau parfait 
à l’aide de tests biodynamiques qui 
ont établi le seuil de retour optimal.

DIKE ENERGIE REBOUND 
DEDICAMOS MUCHA ENERGÍA 
A TODO LO QUE HACEMOS: LA 
VELOCIDAD NO IMPORTA, ES LA 
ENERGÍA LA QUE MARCA LA 
DIFERENCIA
Partimos de esta refl exión para 
desarrollar una revolucionaria 
entresuela.
DER® está compuesto por 
microcápsulas de poliuretano que 
funcionan como un sistema de 
resorte. 
Cuando el zapato impacta en el 
suelo, la energía cinética en la fase 
de compresión es absorbida y luego 
regresa a la siguiente fase de 
impulso con un empuje automático 
hacia arriba.
El retorno de energía es del 40%: 
un umbral superior sería 
contraproducente para los 
músculos, haciendo inefi caz el 
efecto rebote.
es por este motivo que nuestro 
laboratorio de investigación ha 
calibrado el nivel perfecto a través 
de pruebas biodinámicas que han 
establecido el umbral óptimo de 
retorno.

DIKE TOTAL SHIELD
AVEC DTS®, DIKE CONQUIERT 
LE PODIUM DE L’INNOVATION 
TECHNOLOGIQUE
La semelle anti-perforation 
exclusive en fi bre d’aramide 
dernière génération pèse 50% de 
moins que les semelles en tissu les 
plus utilisées. 
Extrêmement résistante, elle 
garantit une anti-perforation même 
aux clous de 3 mm. 
DTS® anticipe les prochaines 
réglementations pour le monde de 
la sécurité au travail et vous fait 
avancer dans l’avenir.

DIKE TOTAL SHIELD
CON DTS®, DIKE CONQUISTA EL 
PODIO DE LA INNOVACIÓN 
TECNOLÓGICA
La exclusiva plantilla 
anti-perforación de última 
generación de fi bra de aramida 
pesa un 50% menos que las 
láminas de tejido más utilizadas. 
Extremadamente resistente, es 
capaz de garantizar la 
imperforabilidad incluso con clavos 
de 3 mm. 
DTS® se anticipa a las próximas 
normativas en materia de seguridad 
laboral y te lleva un paso adelante 
hacia el futuro.  

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
RESILIENZA È ANCHE LA 
CAPACITÀ DI ASSORBIRE UN 
URTO CON LEGGEREZZA
Il puntale di sicurezza DXT® è 
interamente realizzato in fi bra di 
carbonio, un materiale in grado di 
assimilare ogni colpo con un 
incredibile rapporto resistenza-
peso.
La nostra divisione Engineering lo 
ha sviluppato attraverso accurati 
studi su tecnologie e soluzioni 
innovative focalizzate sull’utilizzo di 
componenti e materiali in grado di 
rivoluzionare il mondo delle 
calzature di sicurezza.

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
LA RÉSILIENCE, C’EST AUSSI 
LA CAPACITÉ D’ABSORBER 
UN CHOC AVEC LÉGÈRETÉ
L’embout de sécurité DXT® est 
entièrement constitué de fi bre de 
carbone, un matériau capable 
d’assimiler chaque coup avec un 
rapport résistance-poids incroyable.
Notre division Ingénierie l’a 
développé à travers des études 
précises sur les technologies et des 
solutions innovantes axées sur 
l’utilisation de composants et de 
matériaux capables de 
révolutionner le monde des 
chaussures de sécurité.

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
LA RESILIENCIA ES TAMBIÉN 
LA CAPACIDAD DE ABSORBER 
UN IMPACTO CON SUAVIDAD
La punta de seguridad DXT® está 
hecha completamente de fi bra de 
carbono, un material que puede 
absorber cada impacto con una 
increíble relación resistencia-peso.
Nuestra división de Ingeniería la ha 
desarrollado a través de estudios 
rigurosos sobre tecnologías y 
soluciones innovadoras centradas 
en el uso de componentes y 
materiales capaces de revolucionar 
el mundo del calzado de seguridad.

DIKE ACTIVE SUPPORT
SOUTIEN TOTAL ET CONFORT 
POUR RENDRE CHAQUE PAS 
PLUS LÉGER
Alors que la semelle intermédiaire 
absorbe les chocs entre la semelle 
intérieure et extérieure et contribue 
à améliorer le retour, le confort et la 
stabilité, la semelle intérieure 
amovible exclusive développée par 
nos laboratoires de recherche 
représente l’art en termes de 
confort et d’ergonomie. 
En plus d’être fabriquée dans un 
matériau spécial qui la rend 50% 
plus légère que toute autre semelle 
intérieure, les microcapsules qui la 
composent - travaillant en synergie 
avec la semelle intermédiaire - 
massent le pied pendant la marche 
avec un effet relaxant immédiat et 
un soutien ergonomique optimal. 
Grâce aux matériaux désinfectants, 
antibactériens et anti-moisissure 
incorporés au moulage, les pieds 
restent frais et secs, même après 
une longue journée de travail. 
Mais cela ne s’arrête pas là : comme 
Dike souhaite prendre soin de vos 
pieds et de l’environnement dans 
lequel ils évoluent, la semelle 
intérieure est écologique et 
recyclable.

DIKE ACTIVE SUPPORT
TOTAL APOYO Y COMODIDAD 
PARA QUE CADA PASO 
SEA MÁS LIGERO
Mientras que la entresuela 
amortigua los impactos entre la 
suela interior y la exterior y ayuda a 
mejorar el rendimiento, la 
comodidad y la estabilidad, la 
exclusiva plantilla extraíble 
desarrollada por nuestros 
laboratorios de investigación 
representa el estado del arte en 
términos de comodidad y 
ergonomía. 
Además de estar fabricada con un 
material especial que la hace un 
50% más ligera que cualquier otra 
plantilla, las microcápsulas que la 
componen, trabajando en sinergia 
con la entresuela, masajean el pie 
durante la marcha con un efecto 
defatigante inmediato y un soporte 
ergonómico óptimo. 
Gracias a los materiales higiénicos, 
antibacterianos y antifúngicos 
incluidos en la fundición, los pies 
permanecen frescos y secos incluso 
después de una larga jornada de 
trabajo. 
Pero esto no termina aquí: dado 
que Dike quiere cuidar de tus pies y 
del ambiente en el que se mueven, 
la plantilla también es ecológica y 
reciclable.
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Primato
SIZE 38÷47

Primato
SIZE 38÷47

Tomaia nappa pieno fi ore bottalato 
nuvolato · Fodera Solidbreath® · Suola 
PU compatto semi-trasparente · 

Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · Puntale fi bra di carbonio 
100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® in fi bra aramidica 
spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse estraibile, massaggiante, 
antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, riciclabile · Norme EN ISO 
20345 S3 SRC

Tige en pleine fl eur nappa martelée rubanée · Doublure Solidbreath® · 
Semelle PU compacte semi-transparente · Intersemelle Special MIX 
PU / isocianate expansé · Embout fi bre de carbone 100 % · Semelle anti-
perforation HighSafe-Tex® en fi bre aramidique d’une épaisseur de 3 mm, 
poids 40  g · Semelle orthopédique OBC infuse extractible, massante, 
antibactérienne, anti-moisissure, antistatique, lavable, recyclable · Normes 
EN ISO 20345 S3 SRC

Corte en napa plena fl or tratados en bombos nuvolato · Forro Solidbreath® · 
Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela Special MIX PU / isocianato 
expandido · Puntera de fi bra de carbono 100 % · Suela antiperforación HighSafe-
Tex® de fi bra de aramida espesor 3 mm, peso 40 g · Plantilla OBC infuse 
extraíble, de masaje, antibacteriano, antimoho, antiestática, lavable, reciclable · 
Normas EN ISO 20345 S3 SRC

Vitello Scamosciato nuvolato / Tessuto 
a rete · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · Puntale fi bra di carbonio 
100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® in fi bra aramidica 
spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse estraibile, massaggiante, 
antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, riciclabile · Norme EN ISO 
20345 S1P SRC

Veau velours rubané / Tissu à mailles · Doublure Solidbreath® 
· Semelle PU compacte semi-transparente · Intersemelle Special MIX 
PU / isocianate expansé · Embout fi bre de carbone 100 % · Semelle anti-
perforation HighSafe-Tex® en fi bre aramidique d’une épaisseur 3  mm, 
poids 40  g · Semelle orthopédique OBC infuse extractible, massante, 
antibactérienne, anti-moisissures, antistatique, lavable, recyclable 
· Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte de becerro nuvolato / Tejido de malla · Forro Solidbreath® 
· Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela Special MIX PU / 
isocianato expandido · Puntera de fi bra de carbono 100  % · Suela 
antiperforación HighSafe-Tex® de fi bra de aramida espesor 3 mm, peso 
40 g · Plantilla OBC infuse extraíble, de masaje, antibacteriano, antimoho, 
antiestática, lavable, reciclable · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

31612 201 PROGRESS S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

31616 193 PROGRESS S1P SRC
Oceano · Océan · Océano

31622 201 PROGRESS H S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

31616 201 PROGRESS S1P SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

31612 608 PROGRESS S3 SRC
Prugna · Bordeaux · Burdeos

31616 503 PROGRESS S1P SRC
Mela · Pomme · Manzana

31616 608 PROGRESS S1P SRC
Prugna · Bordeaux · Burdeos
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Primato
SIZE 38÷47

31122 838 PREMIUM H S3 SRC
Carta da Zucchero · Papier de sucre · Papel de azucar

Tomaia nappa pieno fi ore bottalato 
nuvolato · Fodera Solidbreath® · Suola 
PU compatto semi-trasparente · 

Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · Puntale fi bra di carbonio 
100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® in fi bra aramidica 
spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse estraibile, massaggiante, 
antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, riciclabile · Norme EN ISO 
20345 S3 SRC

Tige en pleine fl eur nappa martelée rubanée · Doublure Solidbreath® · 
Semelle PU compacte semi-transparente · Intersemelle Special MIX 
PU / isocianate expansé · Embout fi bre de carbone 100 % · Semelle anti-
perforation HighSafe-Tex® en fi bre aramidique d’une épaisseur de 3 mm, 
poids 40  g · Semelle orthopédique OBC infuse extractible, massante, 
antibactérienne, anti-moisissure, antistatique, lavable, recyclable · Normes 
EN ISO 20345 S3 SRC

Corte en napa plena fl or tratados en bombos nuvolato · Forro Solidbreath® · 
Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela Special MIX PU / isocianato 
expandido · Puntera de fi bra de carbono 100 % · Suela antiperforación HighSafe-
Tex® de fi bra de aramida espesor 3 mm, peso 40 g · Plantilla OBC infuse 
extraíble, de masaje, antibacteriano, antimoho, antiestática, lavable, reciclable · 
Normas EN ISO 20345 S3 SRC

31122 205 PREMIUM H S3 SRC
Sabbia · Sable · Arena

31112 413 PREMIUM S3 SRC
Cioccolato · Chocolat · Chocolate

31112 533 PREMIUM S3 SRC
Sage · Sauge · Salvia

31122 413 PREMIUM H S3 SRC
Cioccolato · Chocolat · Chocolate

31112 838 PREMIUM S3 SRC
Carta da Zucchero · Papier de sucre · Papel de azucar

31112 205 PREMIUM S3 SRC
Sabbia · Sable · Arena
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Storytellers 2020

Un attimo. Esiste un attimo, quando domi quella distesa 
d’acqua sconfinata sfrecciando tra le onde, in cui non esiste 

nient’altro. Un’emozione. La velocità. Il suono dell’acqua 
sferzata dal fianco della tua barca. Il vento che risuona nelle 
orecchie e sfila veloce alle tue spalle. Un attimo talmente 
intenso, che vorresti fosse infinito. Un attimo in cui non esiste 
nient’altro. 

 Era il primo dopoguerra e un giovane austriaco di nome 
Engelbert Frauscher, portava tutto questo nel cuore, come un 
sentimento impossibile da reprimere. 
L’emozione di quell’attimo che per lui era ossigeno, era la vita 
stessa. Quella sensazione impalpabile ma maledettamente 
reale, che solo una barca che corre sull’acqua poteva dargli. Era 
incontenibile. Doveva esprimerla. Anche a costo di costruirla. 

 Così, nel 1927 fondò quello che allora era solo un piccolo 
cantiere di Vienna. 
Col carburante della passione, la Frauscher crebbe velocemente. 
Divertendo e divertendosi, innovando e sperimentando nuovi 
modi di interpretare e di vivere il mare e le barche: a vela, a 
motore… elettriche! 
Idee. Questo erano. Idee meravigliose. Tanto uniche, innovative 
e sconosciute che sembravano provenire direttamente da un 
futuro lontano ed eccitante! Engelbert e la sua squadra — la sua 
famiglia — le trasformavano in realtà. 

 Oggi la sua azienda esiste ancora, tramandata di 
generazione in generazione. Il successo, il progresso 
tecnologico e il ricambio generazionale, l’hanno cambiata, ma 
la scintilla che l’animava in origine è rimasta invariata. Quel 
mix di passione e curiosità che più di 70 anni fa la portò alla 
sperimentazione delle prime barche a motore elettrico, oggi 
continua ad alimentare i professionisti e gli artigiani che che ci 
lavorano quotidianamente. Così, ogni anno nei suoi cantieri 
prendono forma nuove idee: innovative, eco-friendly, capaci di 
stupire, facendo della Frauscher una pioniera della tecnologia e 
dell’ecosostenibilità. 

 Ma soprattutto, ancor oggi alla Frauscher ci si dedica allo 
stesso lavoro di un tempo: costruire emozioni. 

Primato
SIZE 38÷47

FRAUSCHER BOOTSWERFT
OHLSDORF,  AUSTRIA
FRAUSCHERBOATS.COM

CoStRuTtOrI 
dI AtTiMi. 
CoStRuTtOrI Di 
eMoZiOnI. 

Vitello Scamosciato nuvolato idro / 
Tessuto a rete · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola Special MIX PU / isocianato espanso · Puntale fi bra di carbonio 
100% · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® in fi bra aramidica 
spessore 3 mm, peso 40 g · Plantare OBC infuse estraibile, massaggiante, 
antibatterico, antimuffa, antistatico, lavabile, riciclabile · Norme EN ISO 
20345 S1P SRC

Veau velours rubané hydro / Tissu à mailles · Doublure Solidbreath® 
· Semelle PU compacte semi-transparente · Intersemelle Special MIX 
PU / isocianate expansé · Embout fi bre de carbone 100 % · Semelle anti-
perforation HighSafe-Tex® en fi bre aramidique d’une épaisseur 3  mm, 
poids 40  g · Semelle orthopédique OBC infuse extractible, massante, 
antibactérienne, anti-moisissures, antistatique, lavable, recyclable 
· Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte de becerro nuvolato hidro / Tejido de malla · Forro Solidbreath® 
· Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela Special MIX PU / 
isocianato expandido · Puntera de fi bra de carbono 100  % · Suela 
antiperforación HighSafe-Tex® de fi bra de aramida espesor 3 mm, peso 
40 g · Plantilla OBC infuse extraíble, de masaje, antibacteriano, antimoho, 
antiestática, lavable, reciclable · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

31116 205 PREMIUM S1P SRC
Sabbia · Sable · Arena

31116 838 PREMIUM S1P SRC
Carta da Zucchero · Papier de sucre · Papel de azucar

20202
LACCIO COTONE 105 cm
Coton lacet 105 cm
Cordón algodón 105 cm

20108
PLANTARE OBC INFUSE 
ESTRAIBILE, MASSAGGIANTE, 
ANTIBATTERICO, ANTIMUFFA, 
ANTISTATICO, LAVABILE, 
RICICLABILE.
Semelle orthopédique OBC 
infuse extractible, massante, 
antibactérienne, anti-moisissure, 
antistatique, lavable, recyclable.
Plantilla OBC infuse extraíble, de 
masaje, antibacteriano, antimoho, 
antiestática, lavable, reciclable.
*PRIMATO

20202/110
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20203
LACCIO COTONE 115 cm
Coton lacet 115 cm
Cordón algodón 115 cm

20203/120
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20203/715
Limone · Citron · Limón

20203/500
Menta · Menthe · Menta

20108/110
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20108/715
Limone · Citron · Limón

20108/500
Menta · Menthe · Menta
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Un moment. Il existe un moment, quand vous domptez cette 
étendue d’eau infi nie en fi lant à toute allure entre les 

vagues, où il n’existe rien d’autre. Une émotion. La vitesse. Le 
son de l’eau cinglante sur le côté de votre bateau. Le vent qui 
vibre dans vos oreilles et qui défi le dans votre dos. Un moment 
tellement intense, que vous souhaiteriez qu’il soit infi ni. Un 
moment où il n’existe rien d’autre. 

 C’était l’entre-deux-guerres et un jeune autrichien, 
Engelbert Frauscher de son nom, portait tout cela dans son 
cœur, comme un sentiment impossible à réprimer.
L’émotion de ce moment qui pour lui était oxygène, était la vie 
même. Cette sensation impalpable mais terriblement réelle, 
que seul un bateau qui court sur l’eau pouvait lui donner. Elle 
était irrépressible. Il devait l’exprimer. Même s’il doit la 
construire. 

 C’est ainsi qu’en 1927, il crée ce qui n’était alors qu’un petit 
chantier de Vienne. Avec le carburant de la passion, Frauscher 
grandit rapidement. En amusant et en s’amusant, en innovant 
et en expérimentant de nouvelles manières d’interpréter et de 
vivre la mer et les bateaux : à voile, à moteur… électriques !
Des idées. Voilà ce que c’était. Des idées merveilleuses. Si 
uniques, innovantes et inconnues qu’elles semblaient provenir 
directement d’un futur lointain et excitant ! Engelbert et son 
équipe — sa famille — les transformaient en réalité. 

 Son entreprise existe aujourd’hui encore, transmise de 
génération en génération. Le succès, le progrès technologique 
et le renouvellement générationnel l’ont changée mais 
l’étincelle qui l’animait à l’origine est restée intacte. Ce 

mélange de passion et de curiosité qui l’a amené, il y a plus de 
70 ans, à l’expérimentation des premiers bateaux à moteur 
électrique, continue aujourd’hui d’alimenter les professionnels 
et les artisans qui y travaillent tous les jours. Ainsi, de nouvelles 
idées prennent forme chaque année dans ses chantiers : 
innovantes, eco-friendly, capables de surprendre, faisant de 
Frauscher une pionnière de la technologie et de durabilité 
environnementale. 

 Mais surtout, chez Frauscher on se consacre encore 
aujourd’hui au même travail d’antan : construire des émotions. 

CoNsTrUcToReS 
dE MoMeNtOs. 
CoNsTrUcToReS 
dE EmOcIoNeS. 
Un momento. Hay un momento en el que dominas esa 

ilimitada extensión de agua zumbando a través de las olas, 
donde no existe nada más. Una emoción. La velocidad. El 
sonido del agua lanzada desde el costado de tu barco. El viento 
que resuena en tus oídos y fl uye rápidamente detrás de ti. Un 
momento tan intenso que desearías que fuera infi nito. Un 
momento en el que no existe nada más. 

 Era la primera posguerra y un joven austriaco llamado 
Engelbert Frauscher, llevaba todo esto en su corazón, como una 
sensación imposible de reprimir.
La emoción de ese momento que fue oxígeno para él fue la vida 
misma. Esa sensación impalpable pero real que solo un bote 
que navega sobre el agua podría darle. Era irrefrenable. Tenía 
que expresarlo. Incluso si eso signifi caba construirlo. 

 Así que en 1927 fundó lo que entonces era solo un pequeño 
astillero en Viena.
Con el combustible de la pasión, Frauscher creció rápidamente. 
Divirtiendo y divirtiéndose, innovando y experimentando con 
nuevas formas de interpretar y vivir el mar y los barcos: de vela, 
de motor... ¡eléctricos!
Ideas. Esto eran. Ideas maravillosas. ¡Tan únicas, innovadoras y 
desconocidas que parecían venir directamente de un futuro 
lejano y excitante! Engelbert y su equipo, su familia, las 

transformaron en realidad. 

 Hoy en día su empresa sigue existiendo, transmitida de 
generación en generación. El éxito, el progreso tecnológico y el 
cambio generacional lo han cambiado, pero la chispa que lo 
animó originalmente permaneció invariable. Esa mezcla de 
pasión y curiosidad que hace más de 70 años llevó a la 
experimentación de las primeras embarcaciones eléctricas a 
motor, hoy sigue alimentando a los profesionales y artesanos 
que trabajan allí diariamente. Así, cada año surgen nuevas 
ideas en sus astilleros: innovadoras, respetuosas con el medio 
ambiente, capaces de sorprender, que hacen de Frauscher una 
empresa pionera en tecnología y eco sostenibilidad. 

 Sobre todo, Frauscher se dedica al mismo trabajo de 
antaño: construir emociones. 

CoNsTrUcTeUrS 
dE MoMeNtS. 
CoNsTrUcTeUrS 
d’éMoTiOnS. 
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Shoe Technology

Chi ha detto che un prodotto 
colorato e leggero non può 
contenere il meglio della 
tecnologia? Chi ha detto che 

effi cienza e creatività non possono convivere? Fedele alla sua indole, Dike 
sfi da i luoghi comuni sulle scarpe e l’abbigliamento da lavoro.  Anche perché i 
luoghi comuni sono posti affollati, e noi amiamo gli spazi aperti. Spazi dove 
danzano contemporaneità e futuro, dove si possono inventare nuove 
possibilità. Così Dike protegge chi lavora, e intanto dimostra che la comodità 
può avere fascino. Con la serenità di chi ha capito che un buon lavoro non è 
una medaglia da esibire, ma un traguardo per se stessi. Con la leggerezza di chi 
si appassiona nel rendere facili le cose diffi cili.  Con l’impegno di chi vuole darti 
il meglio, mentre tu dai il meglio di te.

CI PIACE L’IDEA DI
DARTI IL MEGLIO, MENTRE TU 
DAI IL MEGLIO DI TE.

¿Quién ha dicho que un producto 
coloreado y ligero no puede 
contener lo mejor de la tecnología? 
¿Quién ha dicho que efi ciencia y 
creatividad no pueden convivir? 

Fiel a su índole, Dike desafía los lugares comunes con los zapatos y la ropa 
de trabajo. También porque los lugares comunes son lugares llenos de 
gente, y nosotros amamos los espacios abiertos. Espacios donde bailan 
contemporaneidad y futuro, donde se pueden inventar nuevas 
posibilidades. De esta forma Dike protege a quien trabaja, y mientras 
demuestra que la comodidad puede tener encanto. Con la serenidad de 
quien ha entendido que un buen trabajo no es una medalla que exhibir, 
sino una meta para si mismos. Con la ligereza de quien se apasiona 
haciendo fáciles las cosas difíciles. Con el esfuerzo de quien quiere darte 
lo mejor, mientras tu das le mejor de ti.

NOS GUSTA LA IDEA 
DE DARTE LO MEJOR, 
MIENTRAS TU DAS 
LO MEJOR DE TI.

Qui a dit qu’un produit coloré et 
léger ne peut pas renfermer le 
meilleur de la technologie ? Qui a 
dit que l’effi cacité et la créativité 
sont incompatibles ? Fidèle à sa 

nature, Dike défi t les clichés sur les chaussures et les vêtements de travail. Et 
notamment parce que ces clichés sont étroits quand nous aimons l’espace. Des 
espaces dans lesquels dansent le contemporain et l’avenir, dans lesquels 
inventer de nouvelles possibilités. Ainsi Dike protège les travailleurs et 
démontre que la commodité peut avoir du charme. Avec la sérénité de qui a 
compris qu’un bon travail n’est pas une médaille à exhiber mais un objectif 
propre à soi-même. Avec la légèreté de qui est passionné à simplifi er le 
compliqué. Avec l’engagement de qui souhaite donner le meilleur pendant que 
vous donnez le meilleur.

NOUS AIMONS L’IDÉE DE VOUS 
DONNER LE MEILLEUR 
PENDANT QUE VOUS DONNEZ 
LE MEILLEUR.

1. COMFORTSHELL®

Speciale rinforzo
anti-abrasione posizionato
sul tallone; garantisce il massimo 
comfort durante la camminata.
—
Renfort spécial anti-abrasion placé 
sur le talon, qui garantit un 
maximum de confort pendant la 
marche.
—
Refuerzo especial antiabrasión 
colocado en el talón; garantiza el 
máximo confort al andar.

2. SOLIDBREATH®

Fodera altamente performante, 
realizzata in uno speciale tessuto a 
poro aperto che elimina l’aria 
“viziata e l’umidità” durante la 
camminata. I piedi sono 
assolutamente freschi e asciutti.
—
Doublure hautement performante, 
réalisée avec un tissu spécial à pore 
ouvert qui élimine les mauvaises 
odeurs et l’humidité pendant la 
marche. Les pieds sont absolument 
frais et secs.
—
Forro de altas prestaciones, 
realizado en un tejido especial de 
poro abierto que elimina el aire 
viciado y la humedad al caminar. 
Los pies permanecen 
absolutamente frescos y secos.

3. ALUFORCE®

Puntale in fusione di alluminio, 
ultra leggero e ad alta resistenza.
—
Embout en aluminium fondu, ultra 
légère et très résistante.
—
Puntera en fusión de aluminio, ultra 
ligera y de alta resistencia.

4. HIGHSAFE-TEX®

Speciale suoletta
anti-perforazione ad alta densità. 
Realizzata con un materiale 
innovativo e cucita alla tomaia 
garantisce il più alto standard di 
protezione.
Rappresenta lo stato dell’arte in 
termini di resistenza e fl essibilità.
—
Semelle Spéciale anti-perforation à 
haute densité. Réalisée avec un 
matériel innovateur et cousue à la 
tige. Elle garantit le plus haut 
niveau de protection. Elle 
représente l’état de l’art en termes 
de résistance et de fl exibilité. 
—
Plantilla especial antiperforacion de 
alta densidad. Realizada en un 
material innovador y cosida a la 
empella garantiza el más alto nivel 
de protección. Representa lo más 
avanzado de la técnica en lo que se 
refi ere a resistencia y fl exibilidad.

5. DFR®

(Dike Flexible Rib)
Speciale nervatura dipinta a mano 
che ne garantisce la massima 
fl essibilità.
—
(Dike Flexible Rib)
Nervure spéciale peinte à la main 
qui en garantit la fl exibilité 
maximale.
—
(Dike Flexible Rib)
Especial nervadura pintada a mano 
que garantiza la máxima 
fl exibilidad.

6. ERGOACTIVE®

Speciale inserto fuso all’interno 
della suola per garantire il giusto 
punto di fl essione e la massima 
stabilità ad ogni zona del piede.
Permette di assumere una corretta 
postura durante la camminata.
—
Elément spécial fondu à l’intérieur 
de la semelle pour assurer le bon 
point de fl exion et la stabilité 
maximale à chaque zone du pied. 
Elle vous permet d’assumer une 
posture correcte pendant la marche.
—
Elemento especial fundido dentro 
de la suela para garantizar el 
correcto punto de fl exión y la 
máxima estabilidad en cada zona 
del pie. Permite adoptar una 
postura correcta al andar.

7. NATURALBREATH®

Fodera altamente performante, 
realizzata in uno speciale tessuto a 
poro aperto che elimina l’aria 
“viziata e l’umidità” durante la 
camminata. I piedi sono 
assolutamente freschi e asciutti.
—
Doublure hautement performante, 
réalisée avec un tissu spécial à pore 
ouvert qui élimine les mauvaises 
odeurs et l’humidité durant la 
marche. Les pieds sont absolument 
frais et secs.
—
Forro de altas prestaciones, 
realizado en un tejido especial de 
poro abierto que elimina el aire 
viciado y la humedad al caminar. 
Los pies permanecen 
absolutamente frescos y secos.

8. DSC®

(Dike Stability Control)
È l’esclusivo rinforzo in nylon posto 
sul tallone progettato per garantire 
la massima stabilità in ogni 
condizione.
—
(Dike Stability Control)
C’est l’exclusif support en nylon 
placé sur le talon conçue pour une 
stabilité maximale dans toutes les 
conditions.
–
(Dike Stability Control)
El exclusivo refuerzo en nylon 
ubicado en el talón para garantizar 
la máxima estabilidad en cualquier 
condición.

9. DEC®

(Dike Easy Clean)
Scarichi dipinti a mano che 
garantiscono la rapida evacuazione 
di liquidi e fango.
—
(Dike Easy Clean)
Évacuations peintes à la main qui 
garantissent l’évacuation rapide de 
liquides et de boue.
—
(Dike Easy Clean)
Incisiones pintadas a mano que 
garantizan la rápida evacuación de 
líquidos y fango.

10. DRS®

(Dike Resiliant System)
Speciale inserto ammortizzato che 
restituisce l’energia ad ogni passo.
—
(Dike Resiliant System)
Insert spécial amorti qui restitue 
l’énergie à chaque étape.
—
(Dike Resiliant System)
Inserto amortiguado que devuelve 
energía en cada paso.
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Naturalbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

LaDy d



+
SIZE
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Lady D
SIZE 36÷42

Lady D
SIZE 36÷42

Lady D
SIZE 36÷42

Lady D
SIZE 36÷42

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Naturalbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex®

· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Veau en suède foulonné hydro · Doublure Naturalbreath® · Semelle 
PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout 
Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté 
E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Becerro tratado en bombos hidro · Forro Naturalbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera 
Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

30916 611 LIKE S1P SRC
Fuxia · Fuchsia · Fucsia

30912 193 LIKE S3 SRC
Oceano · Océan · Océano

30912 206 LIKE S3 SRC
Sabbia · Sable · Arena

30916 890 LIKE S1P SRC
Glicine · Lilas · Lila

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Naturalbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® · 
Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Nubuck foulonné · Doublure Naturalbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Nubuck tratado en bombos · Forro Naturalbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera 
Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

25611 890 LEVITY S3 SRC
Glicine · Lilas · Lila

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Naturalbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède foulonné / tissu traité vintage · Doublure Naturalbreath®
· Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu 
· Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle 
de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro tratado en bombos / tejido con efecto vintage · Forro 
Naturalbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU 
expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex®
· Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto di cotone trattato vintage · 
Fodera Naturalbreath® · Suola PU 

compatto semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · 
Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico 
estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède foulonné / tissu traité vintage · Doublure Naturalbreath® 
· Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu 
· Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle 
de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro tratado en bombos / tejido con efecto vintage · Forro 
Naturalbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU 
expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · 
Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

25616 805 LEVITY S1P SRC
Cielo · Ciel · Cielo

25622 805 LEVITY H S1P SRC
Cielo · Ciel · Cielo
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Solidbreath® 

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

MeTeOr
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Solidbreath® 

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

MeTeOr
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Meteor
SIZE 38÷47

Meteor
SIZE 38÷47

Meteor
SIZE 38÷47

30012 201 MEET S3 SRC
Fumo di Londra · Fumée Londres · Humo de Londres

30012 300 MEET S3 SRC
Nero · Noir · Negro

Tomaia Nappa pieno fi ore bottalato 
vintage · Fodera Solidbreath® · Suola 
PU compatto semi-trasparente · 

Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Tige Nappa pleine fl eur foulonné vintage · Doublure Solidbreath® · 
Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · 
Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de 
propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Napa plena fl or tratado en bombos con efecto vintage · Forro 
Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU 
expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® 
· Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

30022 201 MEET H S3 SRC
Fumo di Londra · Fumée Londres · Humo de Londres

30012 800 MEET S3 SRC
Polvere · Poudre · Polvo

30013 201 MEET S3 SRC
Fumo di Londra · Fumée Londres · Humo de Londres

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®

· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Veau en suède foulonné hydro · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Becerro tratado en bombos hidro · Forro Solidbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera 
Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

30013 800 MEET S3 SRC
Polvere · Poudre · Polvo

30613 211 MEET O1 FO SRC
Cenere · Cendre · Ceniza

30613 800 MEET O1 FO SRC
Polvere · Poudre · Polvo

Tomaia Vitello scamosciato bottalato · 
Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20347 
O1 FO SRC

Tige Veau suède foulonné · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20347 O1 FO SRC

Corte Becerro tratado en bombos · Forro Solidbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO 20347 O1 FO SRC



I CoLoRi dElLa 
nOsTrA TeRrA. 
La pAsSiOnE Di 
uNa vItA. 

Storytellers 2020

Quando ero ancora molto piccola, mio padre mi fece un 
regalo. Mi fece salire in macchina, ma non volle dirmi dove 

mi avrebbe portato. Una volta arrivati, scesi dall’auto e 
all’improvviso un turbinio di emozioni mi investì, scatenato 
dalla meraviglia inaspettata che mi trovavo dinnanzi. Uno 
spettacolo multicolore di forme incredibili, tanto sbalorditivo 
che i miei occhi sembravano impazziti, ansiosi di catturarne 
ogni dettaglio. 
Potete immaginare lo stupore che può provare una bambina 
che non ha ancora visto nulla del mondo? Ora triplicatelo! Mio 
padre mi disse che quella era la nostra terra. Mi disse anche che 
avrei imparato ad amarla, col tempo. Ma non ce n’era bisogno. 
Perché io l’amavo già! 

 Ama la tua terra e da lei sarai amato. Mio padre me lo 
diceva sempre. Per una vita intera, insieme a mia madre, ha 
lavorato e amato questa terra, coltivando di tutto. Vent’anni fa 
fece una scommessa: le carote. Fu un successo strepitoso, 
inaspettato! Da allora l’arancione divenne la passione e 
l’ossessione di mio padre, tanto che ancora oggi coltiviamo 
carote soprattutto. 

Nessuno è mai riuscito a scoprire il perché di quella scelta. E 
ancora oggi, se provate a domandarglielo, l’unica risposta che 
otterrete sarà “Perché le carote hanno carattere! Come me!” Ma 
che vi aspettate in fondo? È la risposta di un uomo appassionato. 

 I miei genitori hanno sempre avuto quella passione. Un 
desiderio di natura. Di viverla, di prendersene cura. Di crearla 
persino. 
Crescendo, io ho fatto mio quel desiderio, ampliandolo. Sogno 
un’azienda moderna, in armonia con la natura che i miei 
genitori mi hanno insegnato ad amare. È il progetto di una 
natura viva, che cresce insieme a noi e alla nostra azienda. 
Perché chi l’ha detto che il moderno debba per forza essere 
nemico della natura? 

 È la nostra sfi da per il futuro. La sfi da che vogliamo vincere 
perché abbiamo delle responsabilità: verso chi compra i nostri 
prodotti, certo, ma anche verso la nostra terra. La terra che 
viviamo ogni giorno. La fonte della nostra felicità.

Storyteller
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Meteor
SIZE 38÷47

TIKRAS ŪKIS
SLIKIŲ VILLAGE, LITHUANIA
TIKRASUKIS.LT

30016 500 MEET S1P SRC
Muschio · Moss · Musgo

30016 751 MEET S1P SRC
Mattone · Brique · Ladrillo

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-Tex®  · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède foulonné / tissu traité vintage · Doublure Solidbreath® 
· Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu 
· Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle 
de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Napa plena fl or tratado en bombos con efecto vintage · Forro 
Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU 
expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® 
· Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

30016 800 MEET S1P SRC
Polvere · Poudre · Polvo



DIKE / 4342 / DIKE

 Aime ta terre et tu auras son amour en retour.
Mon père me le disait toujours.
Toute sa vie, il a travaillé et aimé, avec ma mère, cette terre, en 
cultivant de tout.
Il y a vingt ans il a parié sur les carottes. Ce fut un succès 
retentissant, inattendu ! Dès lors, l’orange est devenu la 
passion et l’obsession de mon père, à tel point qu’aujourd’hui 
encore, nous cultivons surtout des carottes.
Personne n’a jamais découvert la raison de ce choix. Et encore 
aujourd’hui, si vous essayez de le lui demander, la seule réponse 
que vous obtiendrez sera « Parce que les carottes ont du 
caractère ! Comme moi ! » Mais à quoi s’attendre au fond ? 
C’est la réponse d’un homme passionné. 

 Mes parents ont toujours eu cette passion. Un désir de 
nature. De la vivre, d’en prendre soin. Et même de la créer.
En grandissant, j’ai fait de ce désir mon désir, en le développant. 
Je rêve d’une entreprise moderne, en harmonie avec la nature 
que mes parents m’ont appris à aimer. C’est le projet d’une 
nature vivante, qui grandit avec nous et notre entreprise. Parce 
que qui a dit que le moderne doive forcément être l’ennemi de 
la nature ? 

 C’est notre défi  pour le futur. Le défi  que nous voulons 
gagner car nous avons des responsabilités envers les personnes 
qui achètent nos produits bien entendu, mais aussi envers 
notre terre. La terre que nous vivons tous les jours avec 
bonheur. 

Il m’a fait monter en voiture, mais n’a pas voulu me dire où il 
m’aurait emmenée. Une fois arrivés, je suis descendue de la 

voiture et soudainement un tourbillon d’émotions me frappe, 
déclenché par la merveille inattendue que j’avais devant moi. 
Un spectacle multicolore de formes incroyables, si étonnant 
que mes yeux semblaient devenir fous, impatients d’en capturer 
chaque détail. Pouvez-vous imaginer la stupéfaction que peut 
ressentir une petite fi lle qui n’a encore rien vu du monde ? 
Maintenant multipliez-la par trois ! Mon père me dit que cette 
terre est à nous. Il me dit aussi que j’aurais appris à l’aimer, 
avec le temps. Mais ce n’était pas utile. Parce que moi je l’aimais 
déjà! 

LoRsQuE 
j’éTaIs eNcOrE 
tOuTe pEtItE, 
mOn pÈrE M’a 
fAiT Un cAdEaU. 

CuAnDo eRa 
mUy pEqUeÑa, mI 
pAdRe mE HiZo 
uN ReGaLo.

una empresa moderna, en armonía con la naturaleza que mis 
padres me enseñaron a amar. Es el proyecto de una naturaleza 
viva, que crece con nosotros y nuestra empresa. ¿Por qué 
aquellos que decían que lo moderno debe ser necesariamente 
enemigo de la naturaleza? 

 Es nuestro reto para el futuro. El reto que queremos ganar 
porque tenemos responsabilidades: con los que compran 
nuestros productos, por supuesto, pero también con nuestra 
tierra. La tierra que vivimos cada día con felicidad.

Que hizo subir al coche, pero no me dijo adónde me iba a 
llevar. Cuando llegamos, me bajé del coche y de repente un 

torbellino de emociones me golpeó, desencadenado por la 
inesperada maravilla que estaba frente a mí. Un espectáculo 
multicolor de formas increíbles, tan impresionante que mis 
ojos enloquecieron, deseosos de captar cada detalle. ¿Os 
imagináis la maravilla que puede sentir una niña que no ha 
visto nada en el mundo? ¡Ahora tripicadlo! Mi padre me dijo 
que esa era nuestra tierra. Me dijo que aprendería a quererla, 
con el paso del tiempo. Pero no era necesario. ¡Porque ya la 
quería! 

 Quiere tu tierra y ella te querrá a ti.
Mi padre me lo decía siempre. Durante toda una vida, junto con 
mi madre, ha trabajado y amado esta tierra, cultivándolo todo. 
Hace veinte años hizo una apuesta: las zanahorias. Fue un 
éxito rotundo, ¡inesperado! Desde entonces, la naranja se ha 
convertido en la pasión y obsesión de mi padre, hasta el punto 
de que hoy en día seguimos cultivando zanahorias 
principalmente. Nadie ha sido capaz de descubrir por qué se 
tomó esa decisión. Y aún hoy, si intentas preguntarle, la única 
respuesta que obtendrás es «¡Porque las zanahorias tienen 
carácter! ¡Como yo!» Pero, ¿qué es lo que esperáis en realidad? 
Es la respuesta de un hombre apasionado. 

 Mis padres siempre han tenido esa pasión. Un deseo por la 
naturaleza. Para vivirla, para cuidarla. Incluso para crearla.
Al crecer, ese deseo lo he hecho mío, ampliándolo. Sueño con 
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+
SIZE
48

CYCLON · DIKE / 49

+
SIZE
48

Cyclon
SIZE 38÷47

Cyclon
SIZE 38÷47

29012 285 CROSS S3 SRC
Grafi te · Graphite · Grafi to

Tomaia Nappa pieno fi ore pull-up 
ingrassato bottalato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Boucle pleine fl eur suède graissé foulonné efect vintage · Doublure 
Solidbreath® · Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU 
étendu · Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® 
· Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 
S3 SRC

Corte Napa plena fl or pull Up engrasado tratado en bombos con efecto 
vintage · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · 
Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion 
HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 
20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède foulonné / tissu traité vintage · Doublure Solidbreath® · 
Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu 
· Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle 
de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro tratado en bombos / tejido con efecto vintage · Forro 
Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU 
expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · 
Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

29016 211 CROSS S1P SRC
Cenere · Cendre · Ceniza

29016 533 CROSS S1P SRC
Salvia · Sauge · Salvia

29016 715 CROSS S1P SRC
Limone · Citron · Limón

29016 805 CROSS S1P SRC
Cielo · Ciel · Cielo
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Cyclon
SIZE 38÷47

Cyclon
SIZE 38÷47

+
SIZE
48

+
SIZE
48

TeSt
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Tomaia Nappa pieno fi ore pull-up 
ingrassato bottalato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · 
Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Boucle pleine fl eur suède graissé foulonné efect vintage · Doublure 
Solidbreath® · Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU 
étendu · Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® 
· Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 
S3 SRC

Corte Napa plena fl or pull Up engrasado tratado en bombos con efecto 
vintage · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente 
· Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion 
HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 
20345 S3 SRC

29022 285 CROSS H S3 SRC
Grafi te · Graphite · Grafi to

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®

· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Veau en suède foulonné hydro · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Becerro tratado en bombos hidro · Forro Solidbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera 
Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

29024 243 CROSS H S3 SRC
Asfalto · Asphalte · Asfalto
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Summit
SIZE 38÷47

Summit
SIZE 38÷47

Tomaia Nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Tige Nubuck pull-up graissé, foulonné, efect vintage · Doublure 
Solidbreath® · Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU 
étendu · Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · 
Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 
S3 SRC

Corte Nubuck pull-up engrasado tratado en bombos con efecto vintage 
· Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela 
PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-
Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

27011 191 SUPERB S3 SRC
Bruciato · Brûlé · Quemado

27011 193 SUPERB S3 SRC
Oceano · Océan · Océano

27011 205 SUPERB S3 SRC
Piombo · Plomb · Plomo

Tomaia Nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Tige Nubuck pull-up graissé, foulonné, efect vintage · Doublure 
Solidbreath® · Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU 
étendu · Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · 
Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 
S3 SRC

Corte Nubuck pull-up engrasado tratado en bombos con efecto vintage 
· Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela 
PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-
Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

27021 205 SUPERB H S3 SRC
Piombo · Plomb · Plomo

27021 501 SUPERB H S3 SRC
Oliva · Olive · Oliva

27021 191 SUPERB H S3 SRC
Bruciato · Brûlé · Quemado

27021 193 SUPERB H S3 SRC
Oceano · Océan · Océano
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Summit
SIZE 38÷47
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Tomaia Nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage · Fodera Solidbreath®

· Suola PU compatto semi-trasparente · 
Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione 
Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 
S3 SRC

Tige Nubuck pull-up graissé, foulonné, efect vintage · Doublure 
Solidbreath® · Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU 
étendu · Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · 
Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 
S3 SRC

Corte Nubuck pull-up engrasado tratado en bombos con efecto vintage 
· Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela 
PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-
Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

27041 191 SUPERB HH S3 SRC
Bruciato · Brûlé · Quemado
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+
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48

+
SIZE

48

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

26012 201 RACY S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

26012 406 RACY S3 SRC
Tabacco · Tabac · Tabaco

26112 414 RECORD S3 SRC
Creta · Argile · Arcilla

26112 023 RECORD S3 SRC
Mastice · Mastic · Masilla

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage
· Fodera solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Boucle pleine fl eur vintage · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Napa plena fl or vintage · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage
· Fodera solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Boucle pleine fl eur vintage · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Napa plena fl or vintage · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto di cotone trattato vintage
· Fodera Solidbreath® · Suola PU 

compatto semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce®
· Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico 
estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède foulonné / tissu traité vintage · Doublure Solidbreath® 
· Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu 
· Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle 
de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro tratado en bombos / tejido con efecto vintage · Forro 
Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU 
expandido · Puntera Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe Tex® 
· Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

26016 202 RACY S1P SRC
Perla · Perle · Perla

26016 804 RACY S1P SRC
Jeans
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Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Raving
SIZE 38÷47

Tomaia Vitello scamosciato seta 
stampato / Tessuto a rete · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso  · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède imprimée sur soie / Tissu à mailles · Doublure 
Solidbreath® · Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU 
étendu · Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · 
Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 
S1P SRC

Corte becerro seda impreso – estampado / tejido a red · Forro Solidbreath® 
· Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido 
· Puntera Aluforce® · Durchtrittsichere Sohle HighSafe Tex® · Plantilla 
E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage
· Fodera solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Boucle pleine fl eur vintage · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Napa plena fl or vintage · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

26116 205 RECORD S1P SRC
Sabbia · Sable · Arena

26116 838 RECORD S1P SRC
Carta da Zucchero · Papier de sucre · Papel de azucar

26022 406 RACY H S3 SRC
Tabacco · Tabac · Tabaco

26022 201 RACY H S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

Tomaia Vitello scamosciato bottalato
· Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® 
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède foulonné · Doublure Solidbreath® · Sole Compact PU 
semi-transparent · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro tratado en bombos · Forro Solidbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera 
Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Nappa pieno fi ore vintage · 
Fodera solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU espanso 

· Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Boucle pleine fl eur vintage · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · 
Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Napa plena fl or vintage · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-
transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla 
Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas 
EN ISO 20345 S3 SRC

26122 414 RECORD H S3 SRC
Creta · Argile · Arcilla

26032 201 RAPID S1P SRC
Antracite · Anthracite · Antracita
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SIZE 38÷47

Brave
SIZE 38÷47

Brave
SIZE 38÷47

25111 406 BREVITY S3 SRC
Tabacco · Tabac · Tabaco

25111 533 BREVITY S3 SRC
Salvia · Sauge · Salvia

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso  · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · 
Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Nubuck foulonné · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparent · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Nubuck tratado en bombos · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato / 
Tessuto trattato vintage · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 

semi-trasparente · Intersuola PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta 
antiperforazione Highsafe-tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède foulonné / tissu traité vintage · Doublure Solidbreath® · 
Semelle PU compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu 
· Embout Aluforce® · Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle 
de propreté E.V.A anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro tratado en bombos / tejido con efecto vintage · Forro 
Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente · Entresuela PU 
expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® 
· Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®
· E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Nubuck foulonné · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Nubuck tratado en bombos · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

25018 219 BREEZE S1P SRC
Cenere · Cendre · Ceniza

25018 243 BREEZE S1P SRC
Asfalto · Asphalte · Asfalto

25011 201 BREEZE S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

25021 800 BREEZE H S3 SRC
Blu · Bleu · Azul

25021 406 BREEZE H S3 SRC
Tabacco · Tabac · Tabaco



DIKE / 6968 / DIKE

Da bambini, quando io e i miei fratelli vedevamo nostro 
padre al lavoro, pensavamo fosse una sorta di supereroe. 

Certo, per fare il nostro mestiere una volta, dovevi avere 
qualche superpotere, perché non c’erano le attrezzature 
moderne che abbiamo oggi e non si faceva tanta attenzione alla 
sicurezza. 
Lo vedevamo destreggiarsi abilmente fra i tetti come un 
funambolo, ad altezze che per noi – alti a malapena un metro 
– sembravano enormi. Tutti e tre pensavamo la stessa cosa: “da 
grande farò il lavoro di mio padre. Farò il lattoniere”. 

 Ma in realtà non aspettammo di crescere. Ogni giorno, 
dopo scuola correvamo subito a casa e dopo i compiti fi lavamo 
dritti in laboratorio a vedere, osservare… aiutare quando ce lo 
permettevano! Lì avveniva una magia. O almeno per noi lo era! 
La lavorazione dei metalli. Quelle che all’inizio erano 
normalissime lastre di lamiera diventavano tubature, grondaie, 
parti di tetti. Forme geometriche perfette e lucenti che mio 
padre e i suoi colleghi istallavano in tutte le case! Non esiste 
miglior mezzo dello stupore per imparare un mestiere. 

 Così, uno dopo l’altro crescemmo, fi nimmo la scuola ed 
entrammo a tutti gli effetti nella ditta di famiglia, facendo la 
felicità di nostro padre, che vedeva la sua passione continuare 
a vivere in noi. E quando ci sentiva parlare della ditta come 
della nostra ditta, si emozionava come un bambino, anche se 
cercava di non darlo a vedere. 

 La nostra azienda. La nostra famiglia. Può sembrare una 
frase fatta, ma nel nostro caso è la pura verità. Perché ci 
lavoriamo solo noi Dainese! E ad oggi ben tre generazioni della 
nostra famiglia sono impiegate in ditta: nostro padre non ha 
mai smesso, nonostante l’età. E ora cominciano ad entrare le 
nuove leve, i nostri fi gli! 

 Da piccoli vedevamo nostro padre come un supereroe, ma 
solo crescendo abbiamo capito quale fosse il suo superpotere: 
l’invisibilità. 
“Ti accorgi del nostro lavoro solo quando è fatto male” ce lo 
ripete sempre. Ma quanto ha ragione! Perché le grondaie che 
progettiamo e istalliamo sono il fulcro invisibile di ogni casa. 

Possono farla funzionare a dovere o possono mandarla in crisi. 
E solo allora ti accorgi della loro presenza! 
Per questo abbiamo una grande responsabilità. Come ogni 
supereroe! 

Storytellers 2020

LATTONERIA F.LLI DAINESE
GRUMOLO DELLE ABBADESSE (VI), ITALY
LATTORERIADAINESE.IT

GiAnT
p. 182

InCh
p. 156

UnA PaSsIoNe 
aRtIgIaNa 
tRaSmEsSa dI 
gEnErAzIoNe
iN GeNeRaZiOnE.



DIKE / 7170 / DIKE

Enfants, quand mes frères et moi voyions notre père au 
travail, nous pensions qu’il était une sorte de super-héros. Il 

est vrai que dans le passé, il fallait avoir un super-pouvoir pour 
faire notre métier, car les équipements modernes que nous 
avons aujourd’hui n’existaient pas et l’on ne faisait pas 
attention à la sécurité. Nous le voyions se déplacer de toit en 
toit comme un funambule, à des hauteurs qui pour nous – qui 
ne mesurions pas plus d’un mètre – semblaient énormes. Nous 
pensions tous les trois la même chose : « plus tard je ferai le 
même travail que mon père. Je serai ferblantier ». 

 Mais en réalité nous n’avons pas attendu de devenir grands. 
Tous les jours, après l’école, nous rentrions tout de suite à la 
maison en courant et après les devoirs, nous fi lions au laboratoire 
pour voir, observer... aider quand on nous le permettait ! Et c’est 
là qu’avait lieu la magie. Ou du moins, pour nous ça l’était ! Le 
travail des métaux. Ce qui au départ était des plaques normales 
en métal devenaient des tuyaux, des gouttières, des pièces de 
toits. Des formes géométriques parfaites et brillantes que mon 
père et ses collègues installaient dans toutes les maisons ! Quel 
meilleur moyen d’apprendre un métier qu’avec la stupéfaction. 

 Nous avons ainsi grandi, terminé l’école et sommes entrés 
l’un après l’autre à tous les effets dans l’entreprise familiale, 
faisant le bonheur de notre père, qui voyait sa passion continuer 
à vivre en nous. Et lorsque nous parlions de l’entreprise comme 
de notre entreprise, il s’émouvait comme un enfant, même s’il 
tentait de ne pas le montrer. 

 Notre entreprise. Notre famille. Cela peut sembler une 
phrase toute faite mais dans notre cas c’est la pure vérité. Parce 

que nous, les Dainese, sommes les seuls à y travailler ! Et de nos 
jours, trois générations de notre famille sont employées dans 
l’entreprise : notre père n’a jamais arrêté, malgré son âge. Et les 
nouvelles recrues commencent à arriver : nos enfants ! 

 Petits, nous voyions notre père comme un super-héros, 
mais c’est seulement en grandissant que nous avons compris 
quel était son super-pouvoir : l’invisibilité. « On ne se rend 
compte de notre travail que quand il est mal fait » nous répète-t-
il tout le temps. Mais comme il a raison ! Parce que les gouttières 
que nous concevons et installons sont le cœur invisible de 
chaque maison. Elles peuvent la faire fonctionner comme il faut 
ou lui créer des problèmes. C’est seulement à ce moment-là que 
l’on se rend compte de leur présence ! C’est pour cela que nous 
avons une grande responsabilité. Comme tous les super-héros !

UnE PaSsIoN 
aRtIsAnAlE 
tRaNsMiSe dE 
gÉnÉrAtIoN En 
gÉnÉrAtIoN.

UnA PaSiÓn 
aRtEsAnAl qUe 
sE TrAnSmItE 
dE GeNeRaCiÓn 
eN GeNeRaCiÓn.
De niños, cuando mis hermanos y yo veíamos a nuestro 

padre en el trabajo, pensábamos que era una especie de 
superhéroe. Por supuesto, para hacer nuestro trabajo una vez, 
había que tener superpoderes, porque no había los equipos 
modernos que tenemos hoy en día y no se prestaba mucha 
atención a la seguridad. Lo veíamos haciendo malabares 
hábilmente por los tejados como un equilibrista, a alturas que, 
para nosotros, de apenas un metro de altura, parecían enormes. 
Los tres pensábamos lo mismo: «Cuando sea grande, quiero ser 
como mi padre. Seré hojalatero». 

 Pero en realidad no esperamos a crecer. Todos los días, 
después del colegio, corríamos directamente a casa y después 
de la tarea íbamos directamente al laboratorio para ver, 

observar... ¡ayudar cuando nos lo permitían! Allí había magia. 
O, por lo menos, ¡para nosotros la había! El trabajo del metal. 
Lo que inicialmente eran chapas normales se convirtieron en 
tuberías, canalones, partes de techos. ¡Formas geométricas 
perfectas y brillantes que mi padre y sus compañeros instalaban 
en cada casa! No hay mejor motivación que la fascinación para 
aprender un ofi cio. 

 Así, uno tras otro crecimos, terminamos el colegio y 
entramos en el negocio familiar a todos los efectos, haciendo 
feliz a nuestro padre, que vio que su pasión continuaba viviendo 
en nosotros. Y cuando nos oía hablar de la empresa como si 
fuera nuestra, estaba tan emocionado como un niño, incluso si 
intentaba disimularlo. 

 Nuestra empresa. Nuestra familia. Puede sonar como una 
frase hecha, pero en nuestro caso es la pura verdad. Porque 
trabajamos solo nosotros, ¡los Dainese! Hoy en día, tres 
generaciones de nuestra familia trabajan en la empresa: 
nuestro padre nunca ha parado, a pesar de su edad. Y ahora 
empiezan a llegar los refuerzos, ¡nuestros hijos! 

 Cuando éramos niños veíamos a nuestro padre como un 
superhéroe, pero solo cuando crecimos comprendimos cual era 
su superpoder: la invisibilidad.
«Solo te das cuenta de nuestro trabajo cuando está mal hecho», 
nos repite siempre. ¡Y qué razón tiene!
Porque los canalones que diseñamos e instalamos son el eje 
invisible de cada hogar. Pueden hacer que funcione 
correctamente, o pueden crear problemas. ¡Y solo entonces te 
das cuenta de su presencia! Por eso tenemos una gran 
responsabilidad. ¡Como cualquier superhéroe! 
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

GlIdEr
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Glider
SIZE 38÷47

Glider
SIZE 38÷47

Glider
SIZE 38÷47

24923 300 GARISH H S3 SRC
Nero · Noir · Negro

24913 300 GARISH S3 SRC
Nero · Noir · Negro

Tomaia Nubuck bottalato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex®
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Nubuck foulonné · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Nubuck tratado en bombos · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO  20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex® 
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Veau suède foulonné hydro · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Becerro tratado en bombos hidro · Forro Solidbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera 
Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO  20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato nuvolato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Veau suède rubané hydro · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte becerro nuvolato hidro · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO  20345 S3 SRC

24914 201 GARISH S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

24915 533 GARISH S3 SRC
Salvia · Sauge · Salvia
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

AgIlItY
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Agility
SIZE 38÷47

Agility
SIZE 38÷47

Agility
SIZE 38÷47

23723 201 ADVANCE H S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

23715 201 ADVANCE S3 SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

Tomaia Vitello scamosciato bottalato 
idro · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-
Tex® · Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Veau suède foulonné hydro · Doublure Solidbreath® · Semelle PU 
compact semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® 
· Semelle anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A 
anatomique amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Becerro tratado en bombos hidro · Forro Solidbreath® · Suela PU 
compacto semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera 
Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A 
anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Nubuck · Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto  semi-trasparente 
· Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile  · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Nubuck · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Nubuck · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente 
· Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion 
HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 
20345 S3 SRC

Tomaia Vitello scamosciato · Fodera 
Solidbreath® · Suola PU compatto 
semi-trasparente · Intersuola PU 

espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex®
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente 
· Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion 
HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 
20345 S1P SRC

23721 300 ADVANCE H S3 SRC
Nero · Noir · Negro

23711 300 ADVANCE S3 SRC
Nero · Noir · Negro

23712 200 ADVANCE S1P SRC
Grigio · Gris · Gris

23712 300 ADVANCE S1P SRC
Nero · Noir · Negro
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Agility
SIZE 38÷47

Agility
SIZE 38÷47 TiDy

p. 116

PrEsS
p. 148

Tomaia Nubuck · Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto  semi-trasparente 
· Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Nubuck · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Nubuck · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto semi-transparente 
· Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion 
HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 
20345 S1P SRC

23751 507 ACE S1P SRC
Cammello · Chameau · Camello

23716 201 ADVANCE S1P SRC
Antracite · Anthracite · Antracita

23716 800 ADVANCE S1P SRC
Blu · Bleu · Azul

Tomaia Vitello scamosciato / Tessuto
· Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semi-trasparente · Intersuola 

PU espanso · Puntale Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-tex® 
· Plantare E.V.A. anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Tige Veau suède / Tissu · Doublure Solidbreath® · Semelle PU compact 
semi-transparente · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle 
anti-perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S1P SRC

Corte Becerro / Tejido · Forro Solidbreath® · Suela PU compacto 
semi-transparente · Entresuela PU expandido · Puntera Aluforce® · 
Plantilla Antiperforacion HighSafe-Tex® · Plantilla E.V.A anatómica 
extraíble · Normas EN ISO 20345 S1P SRC
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

DiGgEr
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Solidbreath®

Comfortshell®

Aluforce®

Highsafe-Tex®

DiGgEr
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Digger
SIZE 38÷47

Digger
SIZE 38÷47
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21021 414 DINT H S3 HRO SRC
Creta · Argile · Arcilla

Tomaia Nubuck ingrassato pull-up
· Fodera Solidbreath® · Suola Gomma 
HRO · Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Nubuck pull-up · Doublure Solidbreath® · Semelle Caoutchouc-
Nitrile HRO · Inter-semelle PU étendu ~ Embout Aluforce® · Semelle anti-
perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Nubuck pull-up · Forro Solidbreath® · Suela Goma HRO · Entresuela 
PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-
Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

Tomaia Nubuck ingrassato pull-up
· Fodera Solidbreath® · Suola Gomma 
HRO · Intersuola PU espanso · Puntale 

Aluforce® · Suoletta antiperforazione Highsafe-Tex® · Plantare E.V.A. 
anatomico estraibile · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

Tige Nubuck pull-up · Doublure Solidbreath® · Semelle Caoutchouc-
Nitrile HRO · Inter-semelle PU étendu · Embout Aluforce® · Semelle anti-
perforation HighSafe-Tex® · Semelle de propreté E.V.A anatomique 
amovible · Normes EN ISO 20345 S3 SRC

Corte Nubuck pull-up · Forro Solidbreath® · Suela Goma HRO · Entresuela 
PU expandido · Puntera Aluforce® · Plantilla Antiperforacion HighSafe-
Tex® · Plantilla E.V.A anatómica extraíble · Normas EN ISO 20345 S3 SRC

21021 300 DINT H S3 HRO SRC
Nero · Noir · Negro

21021 709 DINT H S3 HRO SRC
Miele · Miel · Miel
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PRIMATO LADY D

METEOR / LADY D

CYCLON SUMMIT

Suole / Soles / Sohlen

La velocità non conta è l’energia 
che fa la differenza, questo è il 

paradigma che ha guidato il nostro R&D nella progettazione di questa 
rivoluzionaria suola.
DER (DIKE Energie Rebound) è un mix di PU e isocianato che assicura una 
leggerezza senza precedenti e un ritorno d’energia controllato fi no al 40%, 
le rivoluzionarie nervature a X inserite nell’intersuola agiscono 
sinergicamente con la mescola fungendo da ammortizzatori e favoriscono 
la restituzione di energia anche in caso di forte usura.
Il battistrada è formato da losanghe fi tte e rovesciate per garantire un grip 
ottimale su qualsiasi tipo di superfi cie, in ogni condizione. Inoltre gli 
speciali canali Easy Clean sono funzionali al drenaggio di acqua e fango.
Primato Welcome to [R]evolution.
—
La vitesse importe peu, c’est l’énergie qui fait la différence, c’est le 
paradigme qui a guidé notre service Recherche et Développement dans la 
conception de cette semelle révolutionnaire.
DER (DIKE Energie Rebound) est un mélange de PU et d’isocyanate qui 
assure une légèreté sans précédent et un retour d’énergie contrôlé jusqu’à 
40%. Les nervures révolutionnaires en X insérées dans la semelle 
intermédiaire agissent en synergie avec le PU composé servant 
d’amortisseur et favorisent retour d’énergie même en cas de forte usure.
La bande de roulement est formée de losanges épais et inversés pour 
assurer une adhérence optimale sur tout type de surface, quelles que 
soient les conditions. De plus, les canaux spéciaux ”Easy Clean” sont 
fonctionnels pour le drainage de l’eau et de la boue.
Primato Bienvenue dans [R] evolution.
—
La velocidad no importa, es la energía la que marca la diferencia, este es 
el paradigma que guió nuestra R+D en el diseño de esta suela 
revolucionaria.
DER (DIKE Energie Rebound) es una mezcla de PU e isocianato que 
garantiza una ligereza sin precedentes y un retorno controlado de energía 
de hasta el 40%, las costillas revolucionarias en forma de X insertadas en 
la entresuela actúan sinérgicamente con el compuesto actuando como 
amortiguadores y favorecen retorno de energía incluso en caso de 
desgaste intenso.
La banda de rodadura está formada por pastillas gruesas y al revés para 
garantizar un agarre óptimo en cualquier tipo de superfi cie, en cualquier 
condición. Además, los canales especiales Easy Clean son funcionales para 
el drenaje de agua y barro.
Primato, Bienvenido a la  [R] evoluciòn.

U n a  s u o l a  “ p e s o  p i u m a ” 
espressamente pensata per la 

donna, realizzata in poliuretano semi-trasparente, ultrapiatta ed estremamente 
fl essibile. Le losanghe poste sul battistrada nel punto di maggior fl essione 
permettono di avere un’energia di ritorno che agevola la camminata e dona un 
benefi co effetto anti fatica anche dopo molte ore di lavoro. La sicurezza non è 
mai stata così fashion.
—
Une semelle « poids plume » spécialement conçue pour les femmes réalisée 
en polyuréthane semi-transparent, ultra-mince et très fl exible. Les losanges 
situés sur la bande de piétinement au point de majeure fl exion, permettent 
une énergie de retour facilitant la marche avec un effet antifatigue bénéfi que 
même après de nombreuses heures de travail. La sécurité n’a jamais été autant 
à la mode.
—
Una suela “peso pluma” pensada expresamente para la mujer, realizada en 
poliuretano semi-transparente, ultraplana y extremadamente fl exible. Los 
losanges colocados en la banda de rodadura en el punto de mayor fl exión 
permiten tener una energía de retorno que facilita la caminata y proporciona 
un benefi cio efecto defatigante incluso después de muchas horas de trabajo. 
La seguridad nunca ha sido tan fashion.

Una suola che coniuga artigianalità 
e tecnologia, questo è stato il 

principio ispiratore nella progettazione di METEOR. Il risultato è una leggerezza 
senza compromessi e una struttura in grado attraverso gli speciali inserti 
ammortizzati DRS (dike resiliant system) di restituire l’energia ad ogni passo. 
L’innovativo battistrada ad elementi simmetrici con ampie superfi ci d’appoggio, 
garantisce una resistenza allo scivolamento senza eguali, assicurando stabilità 
e comfort senza compromessi. Gli inserti colorati e dipinti a mano sono 
abbinati con le bande colorate della tomaia e richiamano in modo deciso le 
fodere artigianali che caratterizzano ogni prodotto DIKE. Bellezza e comfort in 
assoluta sicurezza.
—
Une semelle qui unit l’artisanat et la technologie : voici l’inspiration qui est à 
la source du projet de METEOR. Le résultat est une légèreté sans compromis et 
une structure en mesure de restituer l’énergie à chaque pas, grâce à la 
particularité des éléments amortis DRS (Dike Resiliant System). La nouvelle 
semelle d’usure à éléments symétriques avec de vastes surfaces d’appui, 
garantit une résistance au dérapage incomparable, et assure la stabilité et le 
confort sans compromis. Les éléments colorés et peints à la main sont 
coordonnés aux bandes colorées de la tige et rappellent fortement les 
doublures artisanales qui caractérisent les produits DIKE. Beauté et confort en 
toute sécurité.
—
Una suela que conjuga artesanía y tecnología, este ha sido el principio 
inspirador en el diseño de METEOR. El resultado es una levedad sin 
compromisos y una estructura que puede mediante las especiales inserciones 
amortizadas DRS (dike resiliant system) restituir la energía en cada paso. La 
innovadora suela de elementos simétricos con amplias superfi cies de apoyo, 
garantiza una resistencia al deslizamiento inigualable, asegurando estabilidad 
y confort sin compromisos. Las inserciones de colores y pintadas a mano se 
combinan con las bandas de colores de la empella y combinan de manera 
decidida los forros artesanales que caracterizan cada producto DIKE. Belleza y 
confort en absoluta seguridad.

Ispirata al mondo dello sport 
agonistico la nuova suola Cyclon si 

caratterizza per leggerezza estrema, fl essibilità e capacità di spinta. La suola 
segue le linee sinuose del piede e viene accentuata dalla speciale nervatura 
laterale DFR (DIKE FLEXIBLE RIB) dipinta a mano che ne garantisce la massima 
fl essibilità. Il battistrada scolpito dai tasselli geometrici ad incastro offrono 
un’ampia superfi cie d’ap-poggio e garantiscono una stabilità senza 
compromessi su ogni tipo di terreno. Gli scarichi dipinti a mano DEC (DIKE 
EASY CLEAN) garantiscono la rapida evacuazione di liquidi e fango. Ma anche 
l’occhio vuole la sua parte, tutte le suole della linea Cyclon sono colorate in 
abbinamento con la tomaia. Performance e eleganza ai massimi livelli.
—
Inspirée du monde du sport de compétition, la nouvelle école Cyclon est 
caractérisée par la légèreté extrême, la fl exibilité et la capacité de poussée. 
L’école suit les lignes sinueuses du pied et est accentuée par la nervure spéciale 
latérale DFR (DIKE Flexible Rib) peinte à la main qui garantit la plus grande 
fl exibilité. La semelle sculptée par les tasseaux géométriques à encastrement 
offrent une grande surface d’appui et garantissent une stabilité sans compromis 
sur tous les types de terrain. Les déchargements peints à la main DEC (DIKE 
Easy Clean) garantissent l’évacuation rapide de liquides et de boue. L’œil doit 
également avoir son mot à dire, toutes les semelles de la ligne Cyclon sont 
colorées et coordonnées avec la tige. Performances et élégances au plus haut 
niveau.
—
Inspirada en el mundo del deporte agonístico la nueva suela Cyclon se 
caracteriza por su ligereza extrema, fl exibilidad y capacidad de empuje. La 
suela sigue las líneas sinuosas del pie y es acentuada por la especial nervadura 
lateral DFR (DIKE Flexible Rib) pintada a mano que garantiza la máxima 
fl exibilidad. La banda de rodadura esculpida por los tacos geométricos 
encajados ofrece una amplia superfi cie de apoyo y garantizan una estabilidad 
sin compromisos en todo tipo de terreno. Las incisiones pintadas a mano DEC 
(DIKE Easy Clean) garantizan la rápida evacuación de líquidos y fango. Pero 
también lo útil no quita lo bonito, todas las suelas de la línea Cyclon están 
coloreadas y combinan con la pala. Prestaciones y elegancia a los máximos 
niveles.

Un guscio che avvolge il piede e lo 
protegge come una diga, la nuova 

suola Summit garantisce massima protezione e comodità senza compromessi. 
Ma anche l’occhio vuole la sua parte, l’intersuola dipinta a mano riprende il 
colore del brand Dike alleggerendone i volumi. Ispirata all’outdoor è realizzata 
in PU-PU semi-trasparente e coniuga leggerezza con resistenza estrema, il 
disegno del battistrada è studiato per accompagnarvi in sicurezza su ogni tipo 
di terreno, gli importanti tasselli Dirty Stop® sono studiati per evacuare 
rapidamente liquidi e fango. Bellezza & sicurezza ai massimi livelli.
—
Une coque qui enveloppe le pied et le protège comme un barrage, la nouvelle 
semelle Summit garantit une protection maximum et un confort sans 
compromis. Mais l’œil veut également sa part... la semelle intermédiaire est 
peinte à la main et reprend la couleur de la partie supérieure en allégeant son 
volume. Inspirée par la nature, elle est réalisée en PU-PU semi-transparent et 
allie légèreté et résistance extrême. La bande de piétinement est conçue pour 
vous accompagner en toute sécurité sur tous types de terrains, et les gros 
crampons Dirty Stop® sont conçus pour évacuer rapidement les liquides et la 
boue. La beauté et la sécurité aux plus hauts niveaux.
—
Un armazón que envuelve el pie y lo protege como un dique, la nueva suela 
Summit garantiza máxima protección y comodidad sin compromisos. Pero 
también el ojo quiere su parte, la entresuela pintada a mano retoma el color 
de la pala aligerando los volúmenes.
Inspirada en el outdoor está realizada en PU-PU semi-transparente y une 
ligereza con resistencia extrema, el diseño de la banda de rodadura está 
estudiado para acompañaros en seguridad en cada tipo de terreno, los 
importantes tacos Dirty Stop® están estudiados para evacuar rápidamente 
líquidos y fango. Belleza & seguridad a los máximos niveles.
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RAVING BRAVE AGILITY

GLIDER

DIGGERUna suola sartoriale? Sì avete capito 
bene le suole Raving sono uniche, 

l’intersuola è dipinta a mano e riprende il colore della tomaia. Il leggerissimo 
battistrada è realizzato con una speciale tecnologia che lo rende semi-
trasparente. Estremamente leggere ed eleganti quindi. Ma la bellezza non è 
suffi ciente. Realizzate in PU-PU garantiscono grazie agli speciali inserti DIKE_
SUCTION strategicamente posizionati nei diversi punti di appoggio un 
eccezionale effetto stabilizzante che assicura un grip assoluto in ogni 
situazione. L’esclusivo disegno del battistrada è caratterizzato da importanti 
canali di scolo autopulenti. Esclusività & sicurezza, un connubio unico. 
—
Une semelle d’atelier de couture ? Si vous avez bien compris, la semelle Raving 
est unique.  La semelle peinte à la main qui reprend la couleur de la tige et la 
bande très légère réalisé avec une technologie spéciale qui la rend transparente. 
Le résultat est une semelle extrêmement légère et élégante. Mais la beauté ne 
suffi t pas. Réalisée en PU-PU, elle garantit grâce aux insertions spéciales DIKE_
SUCTION stratégiquement placées dans les différents points d’appuis, un effet 
exceptionnel stabilisant qui assure une prise absolue dans n’importe quelle 
situation. Le design exclusif de la bande est caractérisé par d’importants 
canaux d’écoulement auto-nettoyant. Exclusivité et sécurité, un mariage 
unique.
—
¿Una suela de sastrería? Sí, habéis entendido bien, la suela Ravingè única. La 
entresuela pintada a mano que retoma el color de la pala y la ligerísima suela 
exterior realizada con una especial tecnología que la hace transparente. El 
resultado es una suela extremadamente ligera y elegante. Pero la belleza no 
es sufi ciente. Realizada en PU-PU garantiza gracias a las especiales aplicaciones 
DIKE_SUCTION estratégicamente en los diferentes puntos de apoyo un 
excepcional efecto estabilizante que asegura un agarre absoluto en cualquier 
situación El exclusivo diseño de la suela exterior se caracteriza por importantes 
canales autolimpiadores. Exclusividad y seguridad, una unión única.

Ultrapiatta e leggerissima. Le 
losanghe a quadrotti del battistrada 

sono posizionate nel punto di maggior fl essione, questo permette di avere 
un’energia di ritorno che agevola la camminata. La stabilità e il grip sono 
garantiti dagli appositi fori FirmSystem strategicamente posizionati all’interno 
dei quadrotti, questi attivano un effetto ventosa che garantisce la massima 
presa in ogni condizione. Struttura a rilievo conico autopulente. Leggerezza e 
tecnologia per un comfort assoluto. 
—
Ultra-plate et très légère. Les losanges à carreaux de la bande de roulement 
sont positionnées sur le point de fl exion majeure, ce qui produit une énergie 
de retour qui facilite la marche. La stabilité et l’adhérence sont garanties par 
les trous spéciaux FirmSystem stratégiquement positionnés à l’intérieur des 
carreaux, qui produisent un effet ventouse et permettent aux chaussures de 
s’accrocher au sol en toute condition. Structure à relief conique autonettoyant. 
Légèreté et technologie pour un confort absolu.
—
Ultraplana y muy liviana. Los rombos de cuadros de la suela externa están 
colocados en el punto de mayor fl exión, recuperando una energía de retorno 
que facilita el andar. La estabilidad y el agarre están garantizados por los 
especiales agujeros FirmSystem estratégicamente colocados dentro de los 
cuadros. Éstos activan un efecto ventosa que asegura el máximo agarre en 
cualquier condición. Estructura en relieve cónico autolimpiante. Ligereza y 
tecnología para un confort absoluto.

Estremamente leggera e resistente. 
Lo speciale disegno del battistrada 

con tappi poco pronunciati garantisce una superfi cie d’appoggio molto ampia, 
rendendo ottimali stabilità e aderenza. Costruita in PU-PU, questa suola unisce 
in modo tecnologicamente avanzato due parole chiave del mondo security: 
sicurezza e comfort.
—
Extrêmement légère et résistante. Le dessin spécial de la bande de roulement 
avec des bouchons peu prononcés assure une surface d’appui assez vaste, et 
par conséquent stabilité et adhérence optimales. Fabriquée en PU-PU, cette 
semelle, au moyen d’une technologie avancée, contient deux ingrédients 
fondamentaux du monde security: sécurité et confort.
—
Extremadamente ligera y resistente. El especial dibujo de la suela con tapones 
poco marcados garantiza una superfi cie de apoyo muy amplia, optimizando 
estabilidad y adherencia. Construida en PU-PU, esta suela combina de manera 
tecnológicamente avanzada dos palabras claves del mundo de la protección: 
Seguridad y confort.

È la suola ad altissima aderenza, 
costruita in PU-PU. L’ampia superfi cie 

d’appoggio e lo speciale disegno del suo battistrada microgeometrico 
Powergrip® garantiscono una stabilità senza compromessi. L’estrema 
leggerezza fa di lei la suola dalla straordinaria morbidezza. Un concetto che 
non toglieresti più dai tuoi piedi.
—
C’est la semelle à très haute adhérence, produite en PU-PU. La vaste surface 
d’appui et le dessin spécial de sa bande de roulement micro géométrique 
Powergrip® assurent une stabilité totale. Avec sa légèreté extrême, cette 
semelle a une souplesse extraordinaire. Tes pieds ne pourront plus s’en passer.
—
Es la suela de máxima adherencia, construida en PU-PU.La amplia superfi cie 
de apoyo y el dibujo especial de la suela microgeométrica Powergrip® 
garantizan una estabilidad sin compromisos. La extrema ligereza hace de ella 
una suela de extraordinaria suavidad. Un concepto que no querrá nunca 
quitarse de los pies.

Battistrada resistentissimo: è 
studiato per accompagnare in totale 

sicurezza ogni piede, su qualsiasi tipo di terreno. Gli speciali tasselli Dirty Stop® 

che lo compongono, ottimizzano la presa sempre e sono studiati per eliminare 
rapidamente liquidi e fango. Digger resiste alle alte temperature per contatto 
fi no a 300 °C. Costruita in PU e gomma, questa suola è progettata dai nostri 
laboratori di ricerca per offrire un vero e proprio all-terrain e la massima 
trazione su qualsiasi tipo di fondo. 
—
Bande de roulement super-résistante: elle a été conçue pour donner sécurité 
à tous les types de pied, sur n’importe quel terrain. Les bouchons spéciaux Dirty 
Stop® qui la composent, permettent toujours une adhérence optimale et ils 
sont conçus pour éliminer rapidement les liquides et la boue. Digger résiste à 
des hautes températures au contact: jusqu’à 300 °C. Fabriquée en PU et 
caoutchouc, cette semelle a été conçue par nos laboratoires de recherche pour 
créer un véritable tout-terrain et assurer une traction maximum sur n’importe 
quel type de sol.
—
Superfi cie de contacto con el suelo muy resistente: Estudiada para acompañar 
en perfectas condiciones de seguridad cualquier pie, sobre cualquer tipo de 
suelo. Los especiales tacos Dirty Stop® que la constituyen, optimizan el agarre 
en cualquier condición y están estudiados para eliminar de manera rápida 
líquidos y barro. Digger resiste a las altas temperaturas por contacto, hasta los 
300 °C. Construida en PU y goma, esta suela ha sido diseñada por nuestros 
laboratorios de investigación para ser un auténtico todo-terreno y ofrecer la 
máxima tracción sobre cualquier tipo de fondo.

Suole / Soles / Sohlen
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Optional

20106
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE FORATO
ANTIBATTERICO, ANTIMUFFA, IGIENIZZANTE
Semelle de propreté en E.V.A. anatomique, amovible, anti bactérienne, an-
timycotique et désinfectante.
Plantar en EVA anatomico extraìble y perforado (agujeros transpirables), 
antibacteriano, antimoho,desinfectante.
*METEOR

20107
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE FORATO
ANTIBATTERICO, ANTIMUFFA, IGIENIZZANTE
Semelle de propreté en E.V.A. anatomique, amovible, anti bactérienne, an-
timycotique et désinfectante.
Plantar en EVA anatomico extraìble y perforado (agujeros transpirables), 
antibacteriano, antimoho,desinfectante.
*LADY D
(30912/193-206)
(30916/611-890)

20203
LACCIO COTONE 115 CM
Coton lacet 115 cm
Cordón algodón 115 cm

20202
LACCIO COTONE 105 CM
Coton lacet 105 cm
Cordón algodón 105 cm

20201
LACCIO COTONE 95 CM
Coton lacet 95 cm
Cordón algodón 95 cm

20204
LACCIO COTONE 135 CM
Coton lacet 135 cm
Cordón algodón 135 cm

20105
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE
Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible.
Plantilla E.V.A anatómica extraíble.
*LADY D

20101
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE
Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible.
Plantilla E.V.A anatómica extraíble.
*AGILITY - DIGGER

20104
PLANTARE E.V.A.
ANATOMICO ESTRAIBILE
Semelle de propreté E.V.A anatomique amovible.
Plantilla E.V.A anatómica extraíble.
*SUMMIT - RAVING - GLIDER
CYCLON - BRAVE

20201/100
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20202/110
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20203/500
Menta · Menthe · Menta

20204/135
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20204/715
Limone · Citron · Limon

20204/500
Menta · Menthe · Menta

20203/120
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20203/206
Sabbia · Sable · Arena

20203/890
Glicine · Lilas · Lila

20203/611
Fuxia · Fuchsia · Fucsia

20203/660
Corallo · Corallo · Corallo

20203/715
Limone · Citron · Limon

*CONSIGLIATI PER LE LINEE
*CONSEILLÉ POUR LES LIGNES
*ACONSEJADO PARA LAS LÍNEAS
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sHoEs

SALES SYSTEM · DIKE / 97

20003.001

20003.002

20001.029

20001.019

20001.021

Dike Sales System

DIKE SALES SYSTEM È 
L’ESCLUSIVO SISTEMA 
ESPOSITIVO PROGETTATO PER 
TRASFERIRE, NEL VOSTRO 
PUNTO VENDITA, VALORI E LA 
PASSIONE DEL MONDO DIKE.

DIKE SALES SYSTEM EST LE 
SYSTÈME EXCLUSIF 
D’EXPOSITION CONÇU POUR 
TRANSMETTRE DANS VOTRE 
POINT DE VENTE LES VALEURS 
ET LA PASSION DU MONDE 
DIKE.

DIKE SALES SYSTEM ES EL 
EXCLUSIVO SISTEMA 
EXPOSITIVO PROYECTADO 
PARA TRANSMITIR A VUESTRO 
PUNTO DE VENTA LOS 
VALORES Y LA PASIÓN DEL 
MUNDO DIKE.
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20001.046

20001.047

20001.022

98 / DIKE · SALES SYSTEM

20001.068

20001.016

20001.067

20001.04820001.023

20001.024

Dike Sales System

dIkE.wOrKs
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Dike Sales System

CAPITOLO ~ DIKE / 101

 20003.001
z Seduta a forma di cubo in ecopelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
z Assise en forme de cube en ecocuir noir Format 420 x 420 x 420 mm.
z Asiento en forma de cubo de eco piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.

 20003.002
z Trolley f.to 750 x 380 x 350 mm, tessuto in poliestere, tracolla
 regolabile, manico rinforzato estraibile, tasca frontale con cerniera.
z Valise format 750 x 380 x 350 mm, tissu en polyester, 
 bandoulière réglable, manche renforcé extractible, poche 
 frontale avec charnière.
z Trolley form. 750 x 380 x 350 mm, tejido de poliéster, 
 bandolera regulable, mango reforzado extraíble, bolsillo frontal 
 con cremallera.

 20001.021
z Kit 12 grucce in metallo con logo.
z Kit 12 cintres en métal avec logo.
z Kit 12 perchas de metal con logotipo.

 20001.029
z Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
z Mannequin autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur  
 de 800 + 450 mm.
z Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.

 20001.019
z Shopper in tessuto non tessuto f.to 395 x 345 x 140 mm.
z Shopper tissu non-tissé 395 x 345 x 140 mm.
z Shopper en tejido no tejido 395 x 345 x 140 mm.

 20001.016
z Espositore da banco in forex sagomato per esporre una scarpa.
 F.to 360 x 470 mm.
z Presentoir de comptoir en forex moulé pour exposer une chaussure.
 Format 360 x 470 mm.
z Expositor de banco de forex perfilado para exponer un zapato. Form. 360 x 470 mm.

 20001.023
z Espositore in cartotecnica con tre mensole f.to 400 x 300 x 150 mm.
z Présentoir en carton technique avec trois étagères format 400 x 300 x 150 mm.
z Expositor de papelería con tres ménsulas form. 400 x 300 x 150 mm.

 20001.048
z Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
 F.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Présentoir Totem avec section en T à quatre faces, démontable.
 Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Expositor Tótem con sección en T de cuatro caras, desmontable.
 Form. 1000 x 1000 x alt. 2000 mm.

 20001.024
z Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
 F.to 660 x 660 x h 1700 mm.
z Présentoir Totem avec section en T à quatre faces, démontable.
 Format 660 x 660 x h 1700 mm.
z Expositor Tótem con sección en T de cuatro caras, desmontable.
 Form. 660 x 660 x alt. 1700 mm. 

 20001.067
z Espositore Totem Primato quadrifacciale, smontabile.
 F.to 560 x 560 x h 1950 mm.
z Présentoir Totem Primato à quatre faces, démontable.
 Format 560 x 560 x h 1950 mm.
z Expositor Tótem Primato de cuatro caras, desmontable.
 Form. 560 x 560 x alt. 1950 mm. 

 20001.022
z Espositore Totem bifacciale sezione a L  f.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Présentoir Totem biface section en L Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Expositor Tótem de dos caras sección en L form.  
 1000 x 1000 x alt. 2000 mm.

 20001.046
z N.1 Isola espositiva con elemento base composto da paletta EUR
 F.to  800 x 1200 mm.
 N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
 N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
  Kit 12 grucce in metallo con logo.
z Îlot d’exposition avec élément base composé de palette EUR 
 Format 800 x 1200 mm.
 Manche autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur 
 de h 800 + 450 mm.
 1 assise en forme de cube en ecocuir noir format 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 cintres en métal avec logo.
z 1 Isla expositiva con elemento base compuesto por pala EUR
 form. 800 x 1200 mm.
 1 Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.
 1 Asiento en forma de cubo de eco piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 perchas de metal con logotipo.

 20001.047
z N. 2 Isole espositive con elemento base composto da paletta EUR.
 F.to 800 x 1200 mm.
 N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 
 800 h + 450 mm.
 N.1 Seduta a forma di cubo in ecopelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
  Kit 12 grucce in metallo con logo.
 N.1 Camerino per prova abiti. F.to 900 x 700 x h 2050 mm con
 tende, tappetino e specchio su supporto in metallo.
z 2 Îlots d’exposition avec élément base composé de palette EUR.
 Format 800 x 1200 mm.
 Manche autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur de 
 h 800 + 450 mm.
 1 assise en forme de cube en ecocuir noir format 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 cintres en métal avec logo.
 1 cabine pour essayer les vêtements.
 Format 900 x 700 x h 2050 mm avec rideaux, tapis et miroir sur 
 support en métal.
z 2 Islas expositivas con elemento base compuesto por pala EUR
 form. 800 x 1200 mm.
 1 Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.
 1 Asiento en forma de cubo de piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 perchas de metal con logotipo.
 1 Camerino para prueba de ropa.
 Form. 900 x 700 x alt. 2050 mm con cortinas, alfombra y 
 espejo en soporte de metal.

 20001.068
z Shop in Shop Dike in lamiera verniciata opaca e legno a struttura portante,  
 dotato di tettuccio e blindo sbarra con 3 faretti orientabili e pavimento in  
 linoleum con fascia nera in corrispondenza del tettuccio.  Camerino di prova e  
 ganci appendi abbigliamento.
 Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
z Shop in Shop Dike en métal verni mat et en bois avec structure portante, 
 équipé d’un auvent et d’un passage pour busway avec 3 projecteurs orientables 
 et un sol en linoléum avec bande noire sur le toit. Vestiaire et cintres.
 Format 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
z Shop in Shop Dike en metal  pintados mate y madera con estructura de carga, 
 equipado con dosel y pasarela con 3 focos ajustables y pisos de linóleo con 
 banda negra en el techo. Vestuario y perchas.
 Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm.
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 20003.001
z Seduta a forma di cubo in ecopelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
z Assise en forme de cube en ecocuir noir Format 420 x 420 x 420 mm.
z Asiento en forma de cubo de eco piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.

 20003.002
z Trolley f.to 750 x 380 x 350 mm, tessuto in poliestere, tracolla
 regolabile, manico rinforzato estraibile, tasca frontale con cerniera.
z Valise format 750 x 380 x 350 mm, tissu en polyester, 
 bandoulière réglable, manche renforcé extractible, poche 
 frontale avec charnière.
z Trolley form. 750 x 380 x 350 mm, tejido de poliéster, 
 bandolera regulable, mango reforzado extraíble, bolsillo frontal 
 con cremallera.

 20001.021
z Kit 12 grucce in metallo con logo.
z Kit 12 cintres en métal avec logo.
z Kit 12 perchas de metal con logotipo.

 20001.029
z Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
z Mannequin autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur  
 de 800 + 450 mm.
z Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.

 20001.019
z Shopper in tessuto non tessuto f.to 395 x 345 x 140 mm.
z Shopper tissu non-tissé 395 x 345 x 140 mm.
z Shopper en tejido no tejido 395 x 345 x 140 mm.

 20001.016
z Espositore da banco in forex sagomato per esporre una scarpa.
 F.to 360 x 470 mm.
z Presentoir de comptoir en forex moulé pour exposer une chaussure.
 Format 360 x 470 mm.
z Expositor de banco de forex perfilado para exponer un zapato.
 Form. 360 x 470 mm.

 20001.023
z Espositore in cartotecnica con tre mensole f.to 400 x 300 x 150 mm.
z Présentoir en carton technique avec trois étagères  
 format 400 x 300 x 150 mm.
z Expositor de papelería con tres ménsulas form. 400 x 300 x 150 mm.

 20001.048
z Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
 F.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Présentoir Totem avec section en T à quatre faces, démontable.
 Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Expositor Tótem con sección en T de cuatro caras, desmontable.
 Form. 1000 x 1000 x alt. 2000 mm.

 20001.024
z Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
 F.to 660 x 660 x h 1950 mm.
z Présentoir Totem avec section en T à quatre faces, démontable.
 Format 660 x 660 x h 1950 mm.
z Expositor Tótem con sección en T de cuatro caras, desmontable.
 Form. 660 x 660 x alt. 1950 mm. 

 20001.022
z Espositore Totem bifacciale sezione a L  f.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Présentoir Totem biface section en L Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.
z Expositor Tótem de dos caras sección en L form.  
 1000 x 1000 x alt. 2000 mm.

 20001.046
z N.1 Isola espositiva con elemento base composto da paletta EUR
 F.to  800 x 1200 mm.
 N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
 N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
  Kit 12 grucce in metallo con logo.
z Îlot d’exposition avec élément base composé de palette EUR 
 Format 800 x 1200 mm.
 Manche autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur 
 de h 800 + 450 mm.
 1 assise en forme de cube en ecocuir noir format 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 cintres en métal avec logo.
z 1 Isla expositiva con elemento base compuesto por pala EUR
 form. 800 x 1200 mm.
 1 Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.
 1 Asiento en forma de cubo de eco piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 perchas de metal con logotipo.

 20001.047
z N. 2 Isole espositive con elemento base composto da paletta EUR.
 F.to 800 x 1200 mm.
 N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 
 800 h + 450 mm.
 N.1 Seduta a forma di cubo in ecopelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
  Kit 12 grucce in metallo con logo.
 N.1 Camerino per prova abiti. F.to 900 x 700 x h 2050 mm con
 tende, tappetino e specchio su supporto in metallo.
z 2 Îlots d’exposition avec élément base composé de palette EUR.
 Format 800 x 1200 mm.
 Manche autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur de 
 h 800 + 450 mm.
 1 assise en forme de cube en ecocuir noir format 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 cintres en métal avec logo.
 1 cabine pour essayer les vêtements.
 Format 900 x 700 x h 2050 mm avec rideaux, tapis et miroir sur 
 support en métal.
z 2 Islas expositivas con elemento base compuesto por pala EUR
 form. 800 x 1200 mm.
 1 Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.
 1 Asiento en forma de cubo de piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 perchas de metal con logotipo.
 1 Camerino para prueba de ropa.
 Form. 900 x 700 x alt. 2050 mm con cortinas, alfombra y 
 espejo en soporte de metal.

 20001.068
z Shop in Shop Dike in lamiera verniciata opaca e legno a struttura portante,  
 dotato di tettuccio e blindo sbarra con 3 faretti orientabili e pavimento in  
 linoleum con fascia nera in corrispondenza del tettuccio.  Camerino di prova e  
 ganci appendi abbigliamento.
 Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
z Shop in Shop Dike en métal verni mat et en bois avec structure portante, 
 équipé d’un auvent et d’un passage pour busway avec 3 projecteurs orientables 
 et un sol en linoléum avec bande noire sur le toit. Vestiaire et cintres.
 Format 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
z Shop in Shop Dike en metal  pintados mate y madera con estructura de carga, 
 equipado con dosel y pasarela con 3 focos ajustables y pisos de linóleo con 
 banda negra en el techo. Vestuario y perchas.
 Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm.
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Wear it

È così che nasce il nostro workwear: 
pantaloni, felpe, polo e T-shirt da lavoro, 

tutti accattivanti e tecnologici come le nostre scarpe. Indumenti fl essibili e 
leggermente elasticizzati, alcuni laminati per fermare la pioggia e il vento, ma tutti 
capaci di adattarsi alla forma del tuo corpo senza perdere la loro. Capi a prova di 
stirature e lavaggi anche ad altissime temperature. Resistenti, ma delicati a contatto 
con la pelle. Traspiranti e naturali, ma capaci di mantenere il calore del corpo e 
disperdere l’umidità. Chi ha detto che i desideri non possono diventare realtà?nostra 
mission è proprio questa.

CI DICEVANO CHE
NON ERA POSSIBILE 
OTTENERE LA 
PERFEZIONE.
MA NOI DI DIKE 
VOLEVAMO UNA LINEA DI 
ABBIGLIAMENTO DA 
LAVORO FUORI DAL 
COMUNE, DIVERSA DA 
TUTTE LE ALTRE.

Y así nace nuestra línea 
workwear: pantalones, sudaderas, 
polos y camisetas de trabajo, 
todas fascinantes y tecnológicas 
como nuestros zapatos. Prendas 
fl exibles y ligeramente elásticas, 
algunas laminadas para proteger 
de la lluvia y del viento, pero 
todas pueden adaptarse a la 

forma de tu cuerpo sin perder la suya. Prendas a prueba de planchados y 
lavados, incluso a elevadas temperaturas. Resistentes pero delicadas en 
contacto con la piel. Transpirantes y naturales, pero capaces de mantener 
el calor del cuerpo y dispersar la humedad. ¿Quién ha dicho que los 
deseos no pueden cumplirse?

NOS DECÍAN QUE NO ERA 
POSIBLE OBTENER
LA PERFECCIÓN. PERO 
NOSOTROS DE DIKE 
QUERÍAMOS UNA LÍNEA DE 
ROPA DE TRABAJO FUERA DE 
LO COMÚN, DIFERENTE DE LAS 
DEMÁS.

C’est ainsi qu’est né notre 
workwear : pantalons, sweat-shirts, 
polos et T-shirt de travail, tous 
attrayants et technologiques, tout 
comme nos chaussures. Vêtements 
fl exibles et légèrement élastique, 
certains laminés pour arrêter la 
pluie et le vent, mais tous 
capables de s’adapter à la forme 

du corps sans perdre la leur. Vêtements résistant au repassage et aux 
lavages même à des températures très élevées. Résistants, mais délicats au 
contact de la peau. Transpirants et naturels, mais capables de maintenir la 
chaleur du corps et d’éliminer l’humidité. Qui a dit que les désirs ne 
peuvent pas devenir réalité?

ON NOUS DISAIT QUE C’ÉTAIT 
IMPOSSIBLE D’OBTENIR LA 
PERFECTION. MAIS NOUS CHEZ 
DIKE, NOUS VOULIONS UNE 
LIGNE DE VÊTEMENT DE 
TRAVAIL HORS DU COMMUN, 
DIFFÉRENTE DE TOUTES LES 
AUTRES.
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Primato 37.5®

L’ABBIGLIAMENTO
DA LAVORO CON LA 
TECNOLOGIA 37.5®
TI AIUTA A RINFRESCARTI
O RISCALDARTI IN BASE 
ALLA QUANTITÀ DI 
UMIDITÀ A CONTATTO 
DELLA PELLE. IN QUESTO 
MODO PUOI LAVORARE 
COMODAMENTE TUTTO
IL GIORNO. Quando sei accaldato, 
le particelle attive incorporate nel 
materiale usano l’energia del tuo corpo 
per rimuovere l’umidità e raffreddarti. 
Quando hai freddo, le particelle attive 
trattengono l’energia del corpo per 
riscaldarti.

Le particelle attive aumentano le 
prestazioni e il comfort.
—
Les particules actives augmentent 
les performances et le confort.
—
Las partículas activas aumentan las 
prestaciones y el confort.

La tecnologia ti aiuta a riscaldarti 
quando hai freddo e ti raffredda 
quando hai caldo.
—
La technologie vous aide à vous 
réchauffer quand vous avez froid et 
vous rafraîchit quand vous avez 
chaud.
—
La tecnología te ayuda a calentarte 
cuando tienes frío y te enfría 
cuando tienes calor.

La tecnologia ti aiuta a mantenere 
un’umidità relativa del microclima 
personale del 37,5%.
—
La technologie vous aide à garder 
une humidité relative du 
« microclimat » personnel de 37,5%.
—
La tecnología te ayuda a mantener 
una humedad relativa del 
microclima personal del 37,5%.

La tecnologia rimuove il sudore 
nella fase del vapore prima che si 
formi del sudore liquido.
—
La technologie élimine la sueur 
dans la phase de vapeur avant que 
la sueur liquide ne se forme.
—
La tecnología remueve el sudor en 
la fase del vapor antes de que se 
forme el sudor líquido.

Le particelle attive sono derivate 
dalla natura.
—
Les particules actives sont dérivées 
de la nature.
—
Las partículas activas se derivan de 
la naturaleza.

La tecnologia intrappola gli odori e 
li rilascia quando lavati e asciugati.
—
La technologie piège les odeurs et 
les libèrent lors du lavage et du 
séchage.
—
La tecnología atrapa los olores y los 
libera cuando se lavan y se secan.

La tecnologia funziona per l’intera 
vita del capo.
—
La technologie fonctionne pendant 
toute la durée de vie du vêtement.
—
La tecnología funciona durante 
toda la vida de la prenda.

37.5® LA TECNOLOGIA 
MIGLIORA LE PRESTAZIONI E 
IL COMFORT DELL’UOMO.
—
37.5® LA TECHNOLOGIE 
AMÉLIORE LES 
PERFORMANCES ET LE 
CONFORT DE L’HOMME.
—
37.5® LA TECNOLOGÍA 
MEJORA LAS PRESTACIONES Y 
EL CONFORT DEL HOMBRE.

UMIDITÀ
IDEALE
RELATIVA
37.5%

HUMIDITÉ 
RELATIVE 
IDÉALE
37.5%
—
HUMEDAD 
IDEAL 
RELATIVA
37.5%

TEMPERATURA
IDEALE

INTERNA
37.5° C

TEMPÉRATURE 
INTÉRIEURE 

IDÉALE
37.5° C

—
TEMPERATURA 

IDEAL 
INTERNA

37.5° C

LES VÊTEMENTS DE TRAVAIL 
DISPOSANT DE LA 
TECHNOLOGIE 37.5® VOUS 
AIDE À VOUS RAFRAÎCHIR OU À 
VOUS RÉCHAUFFER EN 
FONCTION DE LA QUANTITÉ 
D’HUMIDITÉ AU CONTACT DE 
LA PEAU. VOUS POUVEZ AINSI 
TRAVAILLER CONFORTABLEMENT 
TOUTE LA JOURNÉE. Lorsque 
vous avez chaud, les particules 
actives incorporées dans la matière 
utilisent l’énergie de votre corps 
pour éliminer l’humidité et vous 
rafraîchir. Lorsque vous avez froid, 
les particules actives retiennent 
l’énergie du corps pour vous 
réchauffer.

LA ROPA DE TRABAJO CON LA 
TECNOLOGÍA 37.5® TE AYUDA A 
REFRESCARTE O CALENTARTE 
EN BASE A LA CANTIDAD DE 
HUMEDAD EN CONTACTO CON 
LA PIEL. DE ESTE MODO 
PUEDES TRABAJAR 
CÓMODAMENTE TODO EL DÍA. 
Cuando tienes calor, las partículas 
activas incorporadas en el material 
usan la energía de tu cuerpo para 
remover la humedad y enfriarte. 
Cuando tienes frío, las partículas 
activas retienen la energía del 
cuerpo para calentarte.
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Primato 37.5®
SIZE XS ÷ XXXL

Primato 37.5®
SIZE XS ÷ XXXL

MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto armaturato a nido d’ape · Peso 160 g/m2 · Composizione 63% Cotone 37%, 
PES 37.5 · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu renforcé en nid d’abeille · Poids 160 g/m2 · Composition 63% Coton 37%, 
PES 37.5 · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tela armada en nido de abeja · Peso 160 g/m2 · Composición 63% Algodón, 37%, 
PES 37.5 · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto armaturato a nido d’ape · Peso 160 g/m2 · Composizione 63% Cotone 37%, 
PES 37.5 · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu renforcé en nid d’abeille · Poids 160 g/m2 · Composition 63% Coton 37%, 
PES 37.5 · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tela armada en nido de abeja · Peso 160 g/m2 · Composición 63% Algodón, 37%, 
PES 37.5 · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

92123/838
Carta da Zucchero · Papier de sucre 
· Papel de Azúcar / XS - XXXL

92138/838
Carta da Zucchero · Papier de sucre 
· Papel de Azúcar / XS - XXXL

92123/300
Nero · Noir · Negro
XS - XXXL

92138/300
Nero · Noir · Negro
XS - XXXL
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Primato 37.5®
SIZE XS ÷ XXXL

MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto twill tech waterepellent · Peso 215 g/m2 · Composizione 50% Poliestere, 42% 
PES 37.5, 8% Spandex · Porta metro e martello · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu twill tech waterepellent · Poids 215 g/m2 · Composition 50% Polyester, 42% PES 
37.5, 8% Spandex · Porte metre et marteau · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tela twill tech repelente al agua · Peso 215 g/m2 · Composición 50% Poliéster, 42% 
PES 37.5, 8% Spandex · Porta metro y martillo · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

91239/838
Carta da Zucchero · Papier de sucre
· Papel de Azúcar / XS - XXXL

91239/300
Nero · Noir · Negro
XS - XXXL
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Workwear Technology

Ci sono due modi di vivere la vita: 
puoi imboccare il sentiero 
tranquillo e senza sorprese, 
oppure seguire le tue passioni, 
noi di Dike crediamo che la 

passione sia il sale della vita. Certo, ci vuole fegato per lanciarsi verso la 
scelta meno sicura. Ma la ricompensa, potrebbe essere vivere l’avventura 
più bella della tua vita. Iniziamo il viaggio allora, scegliendo la strada 
meno battuta. Do it with passion or not at all.

OGNI STORIA COMINCIA IN 
MODO UNICO, E LE NOSTRE 
ORIGINI SONO IL NOSTRO 
TRATTO DISTINTIVO.

MADE IN ITALY
I capi Dike sono realizzati in Italia.

DIKE COTTON
É il cotone che abbiamo scelto per 
confezionare i nostri capi, è una 
fi bra viva che respira, si adatta e 
reagisce ai fattori esterni, proprio 
come la tua pelle, e come la tua 
pelle ha un alto grado di 
traspirabilità che aumenta 
l’interscambio termico tra 
organismo e ambiente, garantendo 
un’adeguata protezione sia dal 
caldo che dal freddo.

TINTO IN CAPO
È un particolare processo che rende 
ogni capo un pezzo unico. 
Differenze di tono, ombreggiature e 
sfumature sono tra le sue 
caratteristiche peculiari.

DCS 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Speciale composizione del fi lato 
che garantisce libertà di movimento 
e comfort elevato.

TESSUTO JERSEY
Comfortevole stoffa a maglia rasata. 
Prodotto con macchine per 
maglieria, risulta soffi cie, morbida 
ed elastica sia in lunghezza che in 
larghezza. Per un comfort naturale.

TESSUTO PIQUÈ
Tessuto realizzato con macchine per 
maglieria con una superfi cie a 
rilievo, operato, morbido e fresco.

TESSUTO KNIT
Speciale Tessuto ottenuto con 
macchine per maglieria ha il pregio 
di essere estremamente resistente 
all’esterno e morbido all’interno. 

SOFT SHEEL
Tessuto a tre strati morbido e 
leggero ma capace di donare calore 
e isolamento dal freddo senza 
aggiungere peso. Consente la facile 
dissipazione del sudore e vi farà 
restare al caldo e all’asciutto, anche 
in occasione di sforzi impegnativi. 
Resistente all’acqua, ripara da neve 
e pioggia, e si asciuga rapidamente.

POPELINE LAMINATO
WSB (Weather Shield Breathable) 
Tessuto in poliestere antistrappo 
accoppiato con una speciale 
membrana traspirante e 
idrorepellente. Protegge dalle 
intemperie mantenendo il corpo 
fresco e asciutto anche dopo molte 
ore di lavoro.

DWS (DIKE WATER SHIELD)
Ispirata al mondo outdoor è 
l’esclusiva tecnologia a sandwich 
laminato a tre strati in poliestere 
altamente impermeabile.
DWS è progettata per offrire 
un’effi cace barriera all’acqua e al 
vento garantendone la massima 
traspirabilità, Tutte le cuciture sono 
termosaldate e nastrate per 
un’impermeabilità senza 
compromessi.
Particolare attenzione è stata 
dedicata al comfort, la speciale 
retina interna permette al capo di 
scivolare sul corpo.

Usted puede vivir su vida de dos 
maneras diferentes. Puede 
tomarlo con calma predecible. O 
puede seguir sus pasiones. En 
Dike creemos que la pasión es la 
sal de la vida. Hace falta valor 

para elegir la opción menos segura. Pero la recompensa podría ser vivir 
la más increíble aventura de su vida. Por lo tanto, vamos a empezar el 
viaje luego de tomar el camino menos transitado. Do it with passion or 
not at all.

Vous pouvez vivre votre vie de 
deux façons différentes. Vous 
pouvez prendre le facile, 
prévisible chemin. Ou vous 
pouvez suivre vos passions. Au 

Dike nous croyons que la passion est le sel de la vie. Il faut du cran de 
choisir l’option la moins sûre. Mais la récompense pourrait être vivre 
l’aventure la plus étonnante de votre existence. Donc, nous allons 
commencer le voyage puis, prenant le chemin le moins voyagé. Do it with 
passion or not at all.

CHAQUE HISTOIRE A UN DÉBUT 
UNIQUE; NOS ORIGINES SONT 
LE TRAIT DISTINCTIF.

MADE IN ITALY
Dike vêtements sont fabriqués en 
Italie.

DIKE COTTON
Est le coton que nous avons choisi 
pour réaliser nos vêtements, il s’agit 
d’une fi bre vivante, qui respire, qui 
s’adapte et réagit aux facteurs 
externes, exactement comme la 
peau, comme la peau, il est 
hautement respirant et favorise 
l’échange thermique entre 
l’organisme et l’environnement, 
garantissant une protection 
adéquate tant contre le chaud que 
contre le froid.

GARMENT DYED
Il est un processus particulier qui 
rend chaque pièce unique. Les 
différences dans le ton, teintes et 
les nuances sont parmi ses 
caractéristiques. 

DCS 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Une composition spécial des fi bres 
qui apporte la liberté de 
mouvement et un confort élevé. 

JERSEY
Confortable jersey de tricot. 
Fabriqué sur des machines à 
tricoter, il est doux et extensible à la 
fois dans la largeur et la longueur. 
Pour un confort naturel.

PIQUÈ
Tissu doux et frais avec des cordes 
soulevées, fait sur des machines à 
tricoter.

MADE IN ITALY
Las prendas Dike son fabricadas en 
Italia.

DIKE COTTON
Es el algodón que hemos elegido 
para confeccionar nuestras prendas, 
es una fi bra viva que respira, se 
adapta y reacciona a los factores 
externos, justamente como tu piel, y 
como tu piel tiene un alto grado de 
transpirabilidad que aumenta el 
intercambio térmico entre el 
organismo y el medio ambiente, 
garantizando una protección 
adecuada tanto ante el frío como 
ante el calor.

ROPA TEÑIDA
Es un proceso especial que hace 
que cada pieza sea única. Las 
diferencias en el tono, tonos y 
matices están entre sus 
características.

DCS 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Una composición especial de fi bras 
que trae la libertad de movimiento 
y alto confort.

JERSEY
Punto liso cómodo de tela tejida. 
Hecho en telares, es suave y elástico 
tanto a lo ancho y largo. Para su 
confort natural.

PIQUÈ
Tejido suave y fresco con cordones 
planteados, obtenidos en telares.

TRICOT
Tissu spécial fait sur des machines 
à tricoter qui est extrêmement forte 
à l’extérieur et moelleux à 
l’intérieur.

SOFTSHELL
Tissu à trois couches doux et léger 
qui apporte chaleur et l’isolation 
contre le froid sans ajouter du 
poids. Il permet à la sueur 
s’évaporer rapidement et vous aide 
à rester au chaud et au sec, même 
pendant l’effort intense. Il est 
résistant à l’eau, protège de la neige 
et de la pluie, et sèche rapidement. 

LAMINATED POPLIN
WSB (Weather Shield Breathable) 
housse en polyester anti-déchirure 
avec une membrane respirante et 
hydrofuge spéciale. Il protège des 
intempéries en gardant le corps 
frais et sec, même après de 
nombreuses heures de travail.

DWS (DIKE WATER SHIELD)
Inspirée du monde extérieur, est la 
technologie en sandwich exclusive 
laminé à trois couches en polyester 
hautement imperméable.
DWS est conçue pour offrir une 
barrière effi cace à l’eau ET AU VENT 
en garantissant la transpirabilité 
maximale ; toutes les coutures sont 
thermosoudées et guipées pour une 
imperméabilité sans compromis.
« Une attention particulière a été 
dédiée au confort ; le fi let interne 
spécial qui permet au vêtement de 
glisser sur le corps.

TEJIDO DE PUNTO
Tejido especial obtenidos en telares 
de que es extremadamente fuerte 
por fuera y suave por dentro. 

SOFTSHELL
Tejido de tres capas suave y ligero, 
que aporta calidez y el aislamiento 
del frío sin añadir peso. Permite que 
el sudor se evapore rápidamente y 
ayuda a mantenerse caliente y seco, 
incluso durante un esfuerzo intenso. 
Es resistente al agua, protege de la 
nieve y la lluvia, y se seca 
rápidamente.

POPELINA LAMINADO
WSB (Weather Shield Breathable) 
tejido en poliéster anti-rip con una 
membrana transpirable y repelente 
al agua especial. Protege contra el 
mal tiempo mantener el cuerpo 
fresco y seco, incluso después de 
muchas horas de trabajo.

DWS (DIKE WATER SHIELD)
Inspirada en el mundo outdoor es 
la exclusiva tecnología de sándwich 
laminado de tres estratos en 
poliéster impermeable.
DWS está proyectada para ofrecer 
una efi caz barrera al agua Y AL 
VIENTO garantizando la máxima 
transpiración. Todas las costuras 
están  termosoldadas y precintadas 
para una impermeabilidad sin igual. 
Se ha dedicado especial atención al 
bienestar, la especial red interna 
permite que la prenda se deslice en 
el cuerpo.

CADA HISTORIA TIENE UN 
PRINCIPIO ÚNICO; NUESTROS 
ORÍGENES SON EL RASGO 
DISTINTIVO.



114 > Take
116 > Tidy
118 > Test
120 > Tiger

T-ShIrT

DIKE / 113112 / DIKE DIKDIKDIKDIDDDIKDDIKDIKDIKDIDIKKDIKDIKIKDIKDDDIKKDIKDDDDIDIKDIKKKDDDIKKDDDIIKIDDIKKKI E /E /E /E /E /E /E /E /EE /E /EE /E /E //E ////E /E /////// 1131131131131131111333113111311311311113331131133331333311211111211211211112112112112111 / // / //// / / / // DIKDIKDIKDIKDIKDIKDIKDIKKDIKKDIKDIKDIKEEEEEEEEEEEEEE

1111111111111111111111111111111144444444444444  >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaakkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee4444
1111111111111111111111111111666666666666666666 >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>   TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiidddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddddyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyy
1111111111111111188888888888888  >>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>   TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttttt
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111112222222222222222222222222222222222222222222222222222000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 >>>>>>>> TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiigggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeerrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrr

114 > Take
116 > Tidy
118 > Test
120 > Tiger

T-ShIrT

DIKE / 113112 / DIKE



114 / DIKE · TAKE TAKE · DIKE / 115

Take
SIZE XS ÷ XXXL

92130/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

92130/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

92130/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

92130/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

92130/600
Tomato · Tomate · Tomate
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY 

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Jersey · Poids 170 g/m2 · Composition 100%  Coton · Traitement teint · 
Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey · Peso 170 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento teñido · 
Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



TAKE · DIKE / 117116 / DIKE · TIDY

Tidy
SIZE XS ÷ XXXL

92131/200
Mastice · Mastic· Masilla
XS - XXXL

92131/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

92131/805
Cielo · Ciel · Cielo
XS - XXXL

92131/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Jersey · Poids 170 g/m2 · Composition 100%  Coton · Traitement teint · 
Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey · Peso 170 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento teñido · 
Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

92131/600
Tomato · Tomate · Tomate
XS - XXXL



118 / DIKE · TEST TAKE · DIKE / 119

Test
SIZE XS ÷ XXXL

92135/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

92135/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

92135/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

92135/600
Tomato · Tomate · Tomate
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Jersey · Poids 170 g/m2 · Composition 100% Coton · Traitement teint · 
Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey · Peso 170 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento teñido · 
Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



TIGER · DIKE / 121120 / DIKE · TIGER

Tiger
SIZE XS ÷ XXXL

92139/200
Mastice Fade · Mastic Fade ·
Masilla Fade / XS - XXXL

92139/205
Sabbia Fade · Sable Fade ·
Arena Fade / XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey, fi ammato · Peso 200 g/m2 · Composizione 100% cotone · 
Trattamento Tinto Fade · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Jersey, fl ammé · Poids 200g/m2 · Composition 100%  Coton · Traitement 
Tinto Fade · Règlements: UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey, fl ameado · Peso 200 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento 
Tinto Fade · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



124 > Poker
125 > Post
126 > Poise

PoLo

122 / DIKE DIKE / 123

PoLoS · pOlOs



124 / DIKE · POKER POST · DIKE / 125

Poker
SIZE XS ÷ XXXL

Post
SIZE XS ÷ XXXL

92112/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

92112/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

92112/600
Tomato · Tomate · Tomate
XS - XXXL

92112/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

92112/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

92122/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

92122/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

92122/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

92122/600
Tomato · Tomate · Tomate
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · NEW PIQUET

Tessuto Piquet · Peso 260 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Piquet · Poids 260 g/m2 · Composition 100% Coton · Traitement teint · 
Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Piquet · Peso 260 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento teñido · 
Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · NEW PIQUET

Tessuto Piquet · Peso 260 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Fabric Piquet · Poids 260 g/m2 · Composition 100%  Coton · Traitement teint · 
Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Stoff Piquet · Peso 260 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento teñido · 
Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



126 / DIKE · POISE POISE · DIKE / 127126 / DIKE · POISE PLUS

Poise
SIZE XS ÷ XXXL

92121/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

92121/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

92121/805
Cielo · Ciel · Cielo
XS - XXXL

92121/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

92121/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

92121/600
Tomato · Tomate · Tomate
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento Tinto 
capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Jersey · Poids 170 g/m2 · Composition 100%  Coton · Traitement teint · 
Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey · Peso 170 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento teñido · 
Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013
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Storytellers 2020

L’aRtE DeLlA 
fOrGiAtUrA.
La sToRiA Di 
uNa cItTà,
lA TrAdIzIoNe 
dI SeMpRe. 

La nostra storia è la storia del nostro paese: Maniago, la città 
del coltello. Sembra il nome di una leggenda, eppure è 

realtà. Perché dalle nostre parti il coltello non è solo una lama. 
È un’idea. Un’idea che i coltellinai maniaghesi rincorrono da 
tempi antichissimi. Da quando nel ’400, la Serenissima riforniva 
le sue truppe con le lame delle nostre coltellerie, conosciute in 
tutta Europa per la loro irraggiungibile maestria artigiana. 

 La lavorazione del ferro non è cosa comune. Un pezzo di 
metallo grezzo prende forma dal pensiero. Dal volere di un 
maestro. Dalle sue mani esperte, capaci di plasmarlo dal rosso 
informe e incandescente, al grigio liscio e lucente di un pezzo 
unico. Non solo una lama: l’essenza della coltelleria 
maniaghese. 

 Certo, la nostra azienda non è antica quanto la tradizione 
del nostro paese. Ma ha origine da essa. Giusto Grisostolo, il 
nostro fondatore, iniziò nel 1949, producendo temperini. Una 
piccola attività d’altri tempi. Tempi in cui l’industria esisteva, 
ma non era il colosso di oggi e un piccolo artigiano poteva 
prosperare, se il suo lavoro era fatto con dovizia. 

 Così, dopo 20 anni di temperini, Giusto espanse la sua 
produzione alla forgiatura a caldo di coltelli d’ogni tipo per le 
più note aziende di tutto il mondo, ma senza mai dimenticare 
le sue origini. Nacque uffi cialmente la nostra azienda: la Icar. 
Una realtà artigiana dalle dimensioni industriali. Un’azienda 
che non ha mai smesso di rincorrere quell’idea che da secoli 
solletica le menti dei coltellinai maniaghesi: il coltello perfetto. 

 Nel corso degli anni, alla Icar abbiamo allargato la nostra 
produzione e oggi forgiamo di tutto. Perché le idee possono 
avere più forme: forbici, piccozze, strumenti per maniscalchi... 
forme uniche, provenienti dalle menti di professionisti e 
appassionati stimolati dall’amore per un mestiere o uno sport 
fi no al concepimento di un’idea: un’idea di strumento perfetto 
che aspetta solo di prender forma. 

 Con quell’idea vengono da noi, la trasmettono ai nostri 
artigiani, abilissimi mastri ferrai, capaci di ascoltare e recepire 
ogni particolare e farlo loro. Come un fi glio, la loro idea cresce 

dentro la Icar. Acquisisce il suo corpo. Unico, perfetto, su 
misura del suo proprietario naturale. È parte di lui. Come un 
fi glio per il padre. 

 Alla Icar non forgiamo comuni coltelli, né forbici o 
temperini.  Alla Icar forgiamo idee. 

I.C.A.R. SRL
MANIAGO (PN), ITALY
ICARFORGIATI.IT

MeTeOr
p. 36

PaCk
p. 146
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Notre histoire est l’histoire de notre ville : Maniago, la ville 
du couteau. On dirait le nom d’une légende, et c’est pourtant 

la réalité. Car chez nous le couteau n’est pas seulement une 
lame. C’est une idée. Une idée que les couteliers de Maniago 
poursuivent depuis des temps très anciens. Depuis qu’au 
XVème siècle, la Sérénissime République de Venise ravitaillait 
ses troupes avec les lames de nos coutelleries, connues partout 
en Europe pour leur maitrise artisanale hors de portée. 

 Le travail du fer n’est pas chose commune. Une pièce de 
métal brute prend forme à partir de la pensée. De la volonté 
d’un maître. De ses mains expertes, capables de la forger du 
rouge informe et incandescent, au gris lisse et brillant d’une 
pièce unique. Plus qu’une lame : l’essence de la coutellerie de 
Maniago. 

 Bien entendu, notre entreprise n’est pas aussi ancienne 
que la tradition de notre ville. Mais son origine vient de là. 
Giusto Grisostolo, notre fondateur, commence en 1949, en 
produisant des couteaux de poche. Une petite activité d’une 
autre époque. Une époque pendant laquelle l’industrie existait, 
mais où elle n’était pas le colosse d’aujourd’hui, et où un petit 
artisan pouvait prospérer, si son travail était fait avec 
abondance. 

 Ainsi, au bout de 20 ans de couteaux de poche, Giusto 
élargit sa production au forgeage à chaud de couteaux de tout 
type pour les plus grandes entreprises du monde entier, mais 
sans jamais oublier ses origines. C’est la naissance offi cielle de 
notre entreprise : Icar. Une entreprise artisanale aux dimensions 
industrielles. Une entreprise qui n’a jamais cessé de poursuivre 

cette idée qui depuis des siècles titille les esprits des couteliers 
de Maniago : le couteau parfait. 

 Chez Icar, nous avons au fur et à mesure élargi notre 
production et forgeons aujourd’hui de tout. Car les idées 
peuvent avoir plusieurs formes : ciseaux, pioches, outils pour 
maréchaux-ferrants...des formes uniques, provenant de la tête 
de professionnels et passionnés stimulés par l’amour pour un 
métier ou un sport, jusqu’à la conception d’une idée : une idée 
d’outil parfait qui attend juste de prendre forme. 

 Ils viennent nous voir avec cette idée et nous la 
transmettons à nos artisans, des maîtres forgerons très habiles 
capables d’écouter et de comprendre chaque détail et de leur 
faire. Comme un enfant, leur idée grandit à l’intérieur d’Icar. Il 
acquiert son corps. Unique, parfait, sur mesure de son 
propriétaire naturel. Il fait partie de lui. Comme un enfant pour 
son père. 

 Chez Icar nous ne forgeons pas des couteaux, des ciseaux 
ou des canifs communs. Chez Icar nous forgeons des idées.

L’aRt dU 
fOrGeAgE. 
L’hIsToIrE 
d’uNe vIlLe, lA 
tRaDiTiOn dE 
tOuJoUrS. 

El aRtE De 
fOrJaR. lA 
hIsToRiA De 
uNa cIuDaD, lA 
tRaDiCiÓn dE 
sIeMpRe.
Nuestra historia es la historia de nuestro país: Maniago, la 

ciudad del cuchillo. Suena como el nombre de una leyenda, 
pero es la realidad. Porque en nuestra zona, el cuchillo no es 
solo una hoja. Es una idea. Una idea que los cuchilleros de 
Maniago han perseguido desde la antigüedad. Desde el siglo 
XV, la Serenissima República de Venecia ha suministrado a sus 
tropas los cuchillos de nuestras cuchillerías, conocidas en toda 
Europa por su inalcanzable maestría artesana. 

 El trabajo del hierro no es común. Un trozo de metal en 
bruto es moldeado por el pensamiento. Por la voluntad de un 
maestro. De sus manos expertas, capaces de darle forma desde 
el rojo sin forma e incandescente, hasta el gris suave y brillante 
de una pieza única. No es solo un cuchillo: la esencia de la 
cuchillería de Maniago. 

 Por supuesto, nuestra empresa no es tan antigua como la 
tradición de nuestra ciudad. Pero su origen está allí. Giusto 
Grisostolo, nuestro fundador, comenzó en 1949, produciendo 
navajas. Un pequeño negocio de otros tiempos. Tiempos en que 
la industria existía, pero no era el coloso de hoy y un pequeño 
artesano podía prosperar, si su trabajo se hacía con abundancia. 

 Así, después de 20 años de fabricación de navajas, Giusto 
amplió su producción a la forja en caliente de cuchillos de todo 
tipo para las empresas más famosas del mundo, pero sin olvidar 
nunca sus orígenes. Nace ofi cialmente nuestra empresa: Icar. 
Una realidad artesanal con dimensiones industriales. Una 
empresa que nunca ha dejado de perseguir la idea que durante 
siglos ha hecho cosquillas en la mente de los cuchilleros de 
Maniago: el cuchillo perfecto. 

 A lo largo de los años, en Icar hemos ampliado nuestra 

producción y hoy forjamos todo. Porque las ideas pueden tener 
diferentes formas: tijeras, piolets, herramientas para 
herradores... formas únicas, procedentes de la mente de 
profesionales y apasionados movidos por el amor de un ofi cio o 
un deporte hasta la concepción de una idea: una idea de una 
herramienta perfecta que solo espera a tomar forma. 

 Con esa idea vienen a nosotros, lo transmiten a nuestros 
artesanos, maestros herreros muy hábiles, capaces de escuchar 
y recibir cada detalle y hacerlo con ellos. Como un hijo, su idea 
crece dentro del Icar. Adquiere su cuerpo. Único, perfecto, 
adaptado a su propietario natural. Es parte de él. Como un hijo 
para el padre. 

 En Icar no forjamos cuchillos, tijeras o navajas normales.
En Icar forjamos ideas. 
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FABLE > P. 170

PRESS > P. 148

AGILITY > P. 78

GlIdEr
p. 74

PiCnIc
p. 140

TiGeR
p. 120



CaMiCiE

134 / DIKE CAMP / COOL · DIKE / 135

Cool
SIZE XS ÷ XXXL

Camp
SIZE XS ÷ XXXL

96113/807
Sky · Ciel · Cielo
XS - XXXL

96114/802
Avio · Avion · Azul aviación
XS - XXXL

ChEmIsEs · cAmIsAs

MADE IN ITALY · DENIM
· STONE WASHED

Tessuto Denim leggero · Peso 145 g/m2 · Composizione 100% cotone · Trattamento 
stone washed e bleach · Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Denim léger · Poids  145 g/m2 · Composition 100% Coton · Traitement stone 
washed and bleach · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim ligero · Peso 145 g/m2 · Composición 100% Algodón · Tratamiento 
Denim, lavado a la piedra y bleach · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

DENIM · STONE WASHED

Tessuto Denim leggero stampa quadro · Peso 145 g/m2 · Composizione 100 % 
cotone · Trattamento stone washed e bleach · Norma  uni en iso 13688 2013

Tissu Denim légère presse tableau carré · Poids 145 g/m2 · Composition 100% 
Coton · Traitement stone washed and bleach · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim ligiero con impresión cuadro · Peso 145 g/m2 · Composición 100% 
Algodón · Tratamiento Denim, lavado a la piedra y bleach · Regulaciones UNI EN 
ISO 13688 2013



DIKE / 137136 / DIKE

138 > Paddok
140 > Picnic
142 > Panel
144 > Party
146 > Pack
148 > Press
150 > Piper
152 > Partner
154 > Paint
155 > Partner Denim
156 > Inch
158 > Scoop

PaNtAlOnI
PaNtAlOnS · pAnTaLoNeS
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138 > Paddok
140 > Picnic
142 > Panel
144 > Party
146 > Pack
148 > Press
150 > Piper
152 > Partner
154 > Paint
155 > Partner Denim
156 > Inch
158 > Scoop

PaNtAlOnI



138 / DIKE · PADDOK PADDOK · DIKE / 139

Paddok
SIZE XS ÷ XXXL

91111/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

91111/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

91111/600
Tomato · Tomate · Tomate
XS - XXXL

91111/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

91111/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

91111/533
Salvia · Sauge · Salvia
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · TINTO 
CAPO · DCS® · PLACCATO

Tessuto Armaturato, placcato, stretch · Peso 230 g/m2 · Composizione 98% cotone, 
2% elastan · Trattamento Tinto capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Ouvrir vague, plaqué, étirement · Poids 230 g/m2 · Composition 98% Coton, 
2% élasthanne · Traitement teint · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido abierto, bañado, estirado · Peso 230 g/m2 · Composición 98% Algodón, 2% 
Elastano · Tratamiento teñido · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



140 / DIKE · PICNIC PICNIC · DIKE / 141

Picnic
SIZE XS ÷ XXXL

91113/801
Blu Denim · Denim bleu · Azul Denim
XS - XXXL

91113/807
Cielo · Ciel · Cielo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON · DCS
· STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Denim, stone washed e bleach · Norme UNI EN ISO 13688 
2013 

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 · Composition 99% Coton, 1% 
élasthanne · Traitement Denim, stone washed and bleach · Règlements UNI EN ISO 
13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2 · Composición 99% Algodón, 1% 
Elastano · Tratamiento Denim, lavado a la piedra y bleach · Regulaciones UNI EN 
ISO 13688 2013



142 / DIKE · PANEL PANEL · DIKE / 143

Panel
SIZE XS ÷ XXXL

91114/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

91114/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

91114/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill leggero con stampa quadro sovratinto · Peso 205 g/m2

· Composizione 98% cotone, 2% elastan · Trattamento Tinto capo · Norme UNI 
EN ISO 13688 2013

Tissu Twill léger avec carrés imprimés en double teinte · Poids 205 g/m2 
· Composition 98% Coton, 2% élasthanne · Traitement teint · Règlements UNI 
EN ISO 13688 2013

Tejido Twill liviano con impresión cuadro teñido dos veces · Peso 205 g/m2 
· Composición 98% Algodón, 2% Elastano · Tratamiento teñido · Regulaciones 
UNI EN ISO 13688 2013



PARTY · DIKE / 145144 / DIKE · PARTY

Party
SIZE XS ÷ XXXL

91221/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

91221/205
Sabbia · Sable · Arena
XS - XXXL

91221/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

91221/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · PLACCATO

Tessuto Armaturato, placcato, stretch · Peso 230 g/m2 · Composizione 98% 
cotone, 2% elastan · Trattamento Tinto capo · Porta metro e martello · Norme 
UNI EN ISO 13688 2013

Tissu à armure ouverte, plaqué, stretch · Poids 230 g/m2 · Composition 98% 
Coton, 2% élasthanne · Traitement teint · Porte metre et marteau · Règlements 
UNI EN ISO 13688 2013

Tejido abierto, bañado, estirado · Peso 230 g/m2 · Composición 98% Algodón, 
2% Elastano · Tratamiento teñido · Porta metro y martillo · Regulaciones UNI 
EN ISO 13688 2013

91221/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL



PACK · DIKE / 147146 / DIKE · PACK

Pack
SIZE XS ÷ XXXL

91237/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

91237/205
Sabbia · Sable · Arena
XS - XXXL

91237/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill leggero · Peso 205 g/m2 · Composizione 98% cotone, 2% elastan 
· Trattamento Tinto capo · Porta metro e martello · Norme UNI EN ISO 13688 
2013

Tissu Twill léger · Poids 205 g/m2 · Composition 98% Coton, 2% élasthanne · 
Traitement teint · Porte metre et marteau · Règlements UNI EN ISO 13688 
2013

Tejido Twill ligero · Peso 205 g/m2 · Composición 98% Algodón, 2% Elastano · 
Tratamiento teñido · Porta metro y martillo . Regulaciones UNI EN ISO 13688 
2013



PRESS · DIKE / 149148 / DIKE · PRESS

Press
SIZE XS ÷ XXXL

91235/205
Sabbia · Sable · Arena
XS - XXXL

91235/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

91235/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill, stretch · Peso 370 g/m2 · Composizione 98% cotone, 2% elastan 
· Trattamento Tinto capo · Porta metro e martello · Norme UNI EN ISO 13688 
2013

Tissu Twill, stretch · Poids 370 g/m2 · Composition 98% Coton, 2% élasthanne 
· Traitement teint · Porte metre et marteau · Règlements UNI EN ISO 13688 
2013

Tejido Twill, Estirado · Peso 370 g/m2 · Composición 98% Algodón, 2% Elastano 
· Tratamiento teñido · Porta metro y martillo · Regulaciones UNI EN ISO 13688 
2013



PIPER · DIKE / 151150 / DIKE · PIPER

Piper
SIZE XS ÷ XXXL

91234/205
Sabbia · Sable · Arena
XS - XXXL

91234/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

91234/201
Fumo di Londra · Fumée Londres 
· Humo de Londres / XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS®

Tessuto Knit, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% elastan · 
Trattamento Tintura fade · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Knit, stretch · Poids 380 g/m2 · Composition 99% Coton, 1% élasthanne · 
Traitement Teinture “fade” · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Knit, Estirado · Peso 380 g/m2 · Composición 99% Algodón, 1% Elastano 
· Tratamiento teñido fade · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



PARTNER · DIKE / 153152 / DIKE · PARTNER

Partner
SIZE XS ÷ XXXL

91231/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

91231/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

91231/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS®

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Tinto capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 · Composition 99% Coton, 1% 
élasthanne · Traitement teint · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2 · Composición 99% Algodón, 
1% Elastano · Tratamiento teñido · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



PARTNER DENIM · DIKE / 155154 / DIKE · PAINT

Paint
SIZE XS ÷ XXXL

Partner denim
SIZE XS ÷ XXXL

91238/801
Blu Denim · Denim bleu · Azul Denim
XS - XXXL

91233/801
Blu Denim · Denim bleu · Azul Denim
XS - XXXL

DIKE COTTON · DCS®
· STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Denim, stone washed e bleach · Porta metro e martello · 
Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 · Composition 99% Coton, 1% 
élasthanne · Traitement Denim, stone washed and bleach · Porte metre et 
marteau · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2 · Composición 99% Algodón, 
1% Elastano · Tratamiento Denim, lavado a la piedra y bleach 
· Porta metro y martillo · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· DCS® · STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 · Composizione 99% cotone, 1% 
elastan · Trattamento Denim, stone washed e bleach · Norme UNI EN ISO 
13688 2013 

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 · Composition 99% Coton, 1% 
élasthanne · Traitement Denim, stone washed and bleach · Règlements UNI EN 
ISO 13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2 · Composición 99% Algodón, 
1% Elastano · Tratamiento Denim, lavado a la piedra y bleach · Regulaciones 
UNI EN ISO 13688 2013



INCH · DIKE / 157156 / DIKE · INCH

Inch
SIZE XS ÷ XXXL

91225/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

91225/751
Mattone · Brique · Ladrillo
XS - XXXL

91225/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

DWS® · DCS® · POLIESTERE

Tessuto Poliestere · Peso 216 g/m2 · Composizione 100% polyester mechanical 
stretch · Tessuto 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeabilità) · Norme 
UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Tissu polyester · Poids 216 g/m2 · Composition polyester mechanical stretch · 
Tissu 3 layers 10000 MM 10000 MVP (imperméabilité) · Règlements 
UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Tejido poliéster · Peso 216 g/m2 · Composición 100% Polyester mechanical 
stretch · Tejido 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeabilidad) · 
Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008



SCOOP · DIKE / 159158 / DIKE · SCOOP

Scoop
SIZE XS ÷ XXXL

93121/500
Muschio · Moss · Musgo
S - XXXL

93121/600
Tomato · Tomate · Tomate
S - XXXL

93121/700
Ocra · Ocre · Ocre
S - XXXL

93121/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · PLACCATO

Tessuto Armaturato, placcato, stretch · Peso 230 g/m2 · Composizione 98% 
cotone, 2% elastan · Trattamento Tinto capo · Porta martello · Norme UNI EN 
ISO 13688 2013

Tissu à armure ouverte, plaqué, stretch · Poids 230 g/m2 · Composition 98% 
Coton, 2% élasthanne · Traitement teint · Porte marteau · Règlements UNI EN 
ISO 13688 2013

Tejido abierto, bañado, estirado · Peso 230 g/m2 · Composición 98% Algodón, 
2% Elastano · Tratamiento teñido · Porta martillo · Regulaciones UNI EN ISO 
13688 2013



Storytellers 2020

DIKE / 161DIKE / 161160 / DIKE

GLISSHOP
AUBIÈRE, FRANCE
GLISSHOP.COM

QuAnDo lA 
pAsSiOnE DiVeNtA 
pRoFeSsIoNe, 
aLlA RiCeRcA
dI UnA 
sEnSaZiOnE.

SuMmIt
p. 52

Ti trovi sul punto più alto di un monte innevato. Guardi in 
basso e l’unica cosa che vedi è un infi nito manto candido 

che avvolge ogni cosa. Una discesa da vertigini. Il colore 
dominante è il bianco. Fatichi persino a distinguere il confi ne 
tra quel cielo limpido e la distesa sottostante. Quell’ambiente 
sembra così calmo, che sembra impossibile possa scatenare in 
te una tale tempesta. L’immensità della natura incute rispetto, 
paura. Si fonde con l’eccitazione. 

 Stai per buttarti, ma qualcosa dentro di te ti urla di non 
farlo. Prendi un’ultima boccata d’aria ghiacciata che per un 
secondo rimane sospesa in gola. Sospesa come te che fi no 
all’ultimo, rischi di lasciarti sopraffare dalla paura e rinunciare. 
Per una frazione di secondo il tuo coraggio prevale. È solo un 
istante, ma tanto basta per lanciarti. Solo in quel momento 
arriva quella sensazione: dentro di te stai ancora urlando, ma 
non più per la paura. Per l’eccitazione. La velocità. Sei in caduta 
libera fra la neve e il vento. 

 Noi conosciamo quella sensazione. Per noi, tutto comincia 
con essa. Dal desiderio di poterla offrire. A tutti. Ovunque. Era 
il ’99. La nostra azienda – la Glisshop – era nata da appena 3 

anni e il www muoveva i suoi primi incerti passi. Ma Frederic 
Morel, il nostro fondatore, sapeva vedere lontano. Aveva una 
visione: un sogno in cui vecchio e nuovo s’intrecciano. Un 
negozio virtuale capace di offrire i vantaggi di uno fi sico! 

 Un’utopia all’epoca. Eppure oggi è realtà. Siamo un 
e-commerce e offriamo una scelta pressoché infi nita tra i 
migliori brand di sport invernali. Sci, snowboard, abbigliamento 
e accessori della migliore qualità. Ma offriamo anche i servizi di 
un negozio fi sico. Tanto che entrando nel nostro sito sarà come 
aver varcato una soglia immaginaria! Con esperti capaci di 
guidare i clienti nella scelta. Di personalizzare su misura ogni 
prodotto. Di testarlo su pista persino, inviando tutto per tempo 
e già pronto all’uso. Perché chi scia deve preoccuparsi solo di 
sciare. A noi il compito di renderlo possibile. 

 Oggi, a 20 anni dalla messa in pratica di quell’idea folle, 
rischiosa, rivoluzionaria, siamo leader nell’e-commerce di 
sport invernali in Europa e davanti a noi si pone una nuova 
sfi da: replicare il nostro modello e-commerce in Monsieur Golf, 
offrendo la possibilità ai golfi sti di tutta Europa di inseguire la 
loro passione. La stessa passione che noi condividiamo. 
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Vous vous trouvez au point le plus haut d’une montagne 
enneigée. Vous regardez en bas et la seule chose que vous 

voyez est un manteau blanc infi ni qui recouvre tout. Une 
descente vertigineuse. La couleur dominante est le blanc. Vous 
avez même du mal à distinguer la limite entre le ciel limpide et 
l’étendue en dessous. Cet environnement semble si calme, qu’il 
semble impossible qu’il puisse déclencher en vous une telle 
tempête. L’immensité de la nature inspire le respect, la peur. 
Elle se mélange avec l’excitation. 

 Vous êtes sur le point de vous lancer, mais quelque chose 
en vous vous crie de ne pas le faire. Vous prenez une dernière 
bouffée d’air glacée qui pendant une seconde reste coincée 
dans la gorge. Suspendue comme vous qui jusqu’au dernier 
moment, risquez de vous laisser submerger par la peur et 
renoncer. Pendant une fraction de seconde votre courage 
prédomine. C’est juste un instant, mais il suffi t à vous lancer. 
C’est seulement à ce moment-là que cette sensation arrive : 
vous être encore en train de crier à l’intérieur de vous même, 
mais ce n’est plus par peur. Pour l’excitation. La vitesse. Vous 
êtes en chute libre entre la neige et le vent. 

 Nous, nous connaissons cette sensation-là. Pour nous, 
tout commence avec elle. Du désir de pouvoir l’offrir. À tous. 
Partout. C’était en 99. Notre entreprise – Glisshop – était née 
depuis à peine 3 ans et le www faisait ses premiers pas 
incertains. Mais Frédéric Morel, notre fondateur, savait voir 
loin. Il avait une vision : un rêve dans lequel ancien et neuf 
s’entremêlent. Un magasin virtuel capable d’offrir les avantages 
d’un magasin physique ! 

 Une utopie à l’époque. Et pourtant bien réalité aujourd’hui. 
Nous sommes un e-commerce et nous offrons un choix presque 
infi ni parmi les meilleures marques de sports d’hiver. Ski, 
snowboard, vêtements et accessoires de la meilleure qualité. 
Mais nous offrons également les services d’un magasin 
physique. À tel point qu’entrer sur notre site sera comme le 
franchissement d’un seuil imaginaire ! Avec des experts 
capables de guider les clients dans leur choix. De personnaliser 
sur mesure chaque produit. Voire de le tester sur piste, et 
d’envoyer tout dans les temps et déjà prêt à l’emploi. Car les 
personnes qui skient ne doivent que s’occuper de skier. À nous 
le devoir de le rendre possible. 

 Aujourd’hui, à 20 ans de la mise en pratique de cette idée 
folle, risquée, révolutionnaire, nous sommes leader dans l’e-
commerce de sports d’hiver en Europe et nous avons devant 
nous un nouveau défi  : répliquer notre modèle e-commerce 
dans Monsieur Golf, en offrant la possibilité aux golfeurs de 
toute l’Europe de vivre leur passion. La même passion que nous 
partageons.

QuAnD La 
pAsSiOn dEvIeNt 
pRoFeSsIoN, à 
lA ReChErChE 
d’uNe sEnSaTiOn.

CuAnDo lA 
pAsIóN Se 
cOnViErTe eN 
pRoFeSiÓn, a lA 
bÚsQuEdA De 
uNa sEnSaCiÓn.
Estás en el punto más alto de una montaña nevada. Miras 

hacia abajo y lo único que ves es un manto blanco sin fi n que 
lo envuelve todo. Un descenso vertiginoso. El color dominante 
es el blanco. Es incluso difícil distinguir el límite entre ese cielo 
despejado y la extensión debajo. Ese ambiente parece tan 
tranquilo, que parece imposible que pueda desencadenar en ti 
tal tempestad. La inmensidad de la naturaleza inspira respeto, 
miedo. Se mezcla con la emoción. 

 Estás a punto de saltar, pero algo dentro de ti te está 
gritando que no lo hagas. Tomas un último respiro de aire 
helado que durante un segundo permanece suspendido en la 
garganta. Suspendido como tú que, hasta el último momento, 
corres el riesgo de dejarte vencer por el miedo y rendirte. 
Durante una fracción de segundo, tu valentía prevalece. Es solo 
un momento, pero es sufi ciente para lanzarte. Solo en ese 
momento notas esa sensación: por dentro aún gritas, pero ya 
no por el miedo. Sino por la excitación. La velocidad. Estás en 
caída libre entre la nieve y el viento. 

 Nosotros conocemos esa sensación. Para nosotros, todo 
comienza con ella. Por el deseo de poder ofrecerla. A todos. En 
cualquier sitio. Era 1999. Nuestra empresa, Glisshop, nació hace 
solo 3 años y la www dió sus primeros pasos inciertos. Pero Frederic 
Morel, nuestro fundador, tenía visión de futuro. Tenía una visión: 
un sueño en el que lo viejo y lo nuevo se entrelazan. ¡Una tienda 
virtual capaz de ofrecer las ventajas de una tienda física! 

 Una utopía en ese momento. Sin embargo, hoy es una 
realidad. Somos una empresa de comercio electrónico y 

ofrecemos una selección casi infi nita de las mejores marcas de 
deportes de invierno. Esquí, snowboard, ropa y accesorios de la 
más alta calidad. Pero también ofrecemos los servicios de una 
tienda física. ¡Tanto es así que entrar en nuestro sitio web es 
como haber cruzado un umbral imaginario! Con expertos 
capaces de guiar a los clientes en su elección. Para personalizar 
cada producto a medida. Para probarlo en pista incluso, 
enviando todo a tiempo y listo para usar. Porque el esquiador 
solo tiene que preocuparse de esquiar. Depende de nosotros 
hacerlo posible. 

 Hoy, 20 años después de la puesta en marcha de esta idea 
loca, arriesgada y revolucionaria, somos líderes en el comercio 
electrónico de deportes de invierno en Europa y ante nosotros 
hay un nuevo reto: replicar nuestro modelo de comercio 
electrónico en Monsieur Golf, ofreciendo la oportunidad a los 
golfi stas de toda Europa de continuar con su pasión. La misma 
pasión que nosotros compartimos. 
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PiPeR
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FORM > P. 172
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172 > Form
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FEAT· DIKE / 169168 / DIKE · FEAT

Feat
SIZE XS ÷ XXXL

94211/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

94211/201
Fumo di Londra · Fumée Londres 
· Humo de Londres / XS - XXXL

94211/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

94211/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

SOFT SHELL

Tessuto Softshell · Peso 320 g/m2 · Composizione 100% Poliestere · Tessuto 3 
layers 8000 MM + TPU Membrane (idrorepellente) · Norme UNI EN ISO 13688 
2013

Tissu Softshell · Poids 320 g/m2 · Composition 100% Polyester · Tissu 3 layers 
8000 MM + TPU Membrane (hydrofuge) · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Softshell · Peso 320 g/m2 · Composición 100% poliéster · Tejido 3 capas 
8000 MM + TPU Membrana (hidrófugo) · Regulaciones UNI EN ISO 13688 
2013
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Fable
SIZE XS ÷ XXXL

94216/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

94216/751
Mattone · Brique · Ladrillo
XS - XXXL

94216/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

DCS®

Tessuto Power Stretch · Peso 245 g/m2 · Composizione 97% Poliestere, 3% 
Elastomero · Trattamento traspirante · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Power Stretch · Poids 245 g/m2 · Composition 97% Polyester, 3% 
Elastomère · Traitement respirant · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Power Stretch · Peso 245 g/m2 · Composición 97% poliéster, 3% 
elastómero · Tratamiento transpirable · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013
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Form
SIZE XS ÷ XXXL

94214/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

94214/201
Fumo di Londra · Fumée Londres 
· Humo de Londres / XS - XXXL

94214/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

FELPA WATER REPELLENT

Tessuto Poliestere, 2 layers, idrorepellente · Peso 280 g/m2 · Composizione 
100% poliestere · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu polyester, 2 couches, hydrofuge · Poids 280 g/m2 · Composition 100% 
polyester · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido poliéster, 2 capas, hidrófugo · Peso 280 g/m2 · Composición 100% 
Polyester · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



FREEMAN · DIKE / 175174 / DIKE · FREEMAN

Freeman
SIZE XS ÷ XXXL

94215/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

94215/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

94215/205
Sabbia · Sable · Arena
XS - XXXL

MADE IN ITALY · FELPA · DIKE 
COTTON · TINTO CAPO

Tessuto Felpa leggera · Peso 190 g/m2 · Composizione 100% Cotone
· Trattamento Tinto capo · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Sweatshirt legère · Poids 190 g/m2 · Composition 100% Coton 
· Traitement teint · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido sudadera ligera · Peso 190 g/m2 · Composición 100% Algodón 
· Tratamiento teñido · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013
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GUESS · DIKE / 179178 / DIKE · GUESS

Guess
SIZE XS ÷ XXXL

95224/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

95224/200
Mastice · Mastic · Masilla
XS - XXXL

95224/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

WSB® · DCS®

Busto: tessuto laminato Waterepellent · Peso 80 g/m2 · Composizione 100% 
poliestere + imbottitura 200 g/m2 / Maniche: tessuto softshell peso 320 g/m2, 
100% poliestere · 3 strati  8000 mm + TPU Membrane (idrorepellente) - per 
maniche · Norma  UNI EN ISO 13688 2013

Torse: tissu stratifi é hydrofuge · Poids 80 g/m2 · Composition 100% polyester 
+ rembourré 200 g/m2 / Manches: tissu softshell poids 320 g/m2 100% 
polyester · 3 couches 8000mm + membrane en TPU (hydrofuge) · Norme UNI 
EN ISO 13688 2013

Torso: tejido laminado hidrófugado · Peso 80 g/m2 · Composición 100% 
Polyester + Relleno 200 g/m2 / Manga: tejido softshell peso 320 g/m2 
· 100% Polyester · 3 layers 8000 mm + membraba TPU (hidrófugo) 
· Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013
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Gulp
SIZE XS ÷ XXXL

95114/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

95114/715
Limone · Citron · Limón
XS - XXXL

95114/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXXL

MADE IN ITALY

Esterno: tessuto Waterepellent · Peso 36 g/m2 · Composizione 100% 
poliammide / Interno: rete tridimensionale · Peso 220 g/m2

· Composizione 100% poliestere - per interno · Norma UNI EN ISO 13688 
2013 

Externe: tissu hydrofuge · Poids 36 g/m2 · Composition 100% plyamide 
/ Interne: réseau tridimensionnel · Poids 220 g/m2 · Composition 100% 
polyester · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Externo: tejido hidrófugado · Peso 36 g/m2 · Composición 100% 
poliamide / Interna: red tridimensional · Peso 220 g/m2 · Composición 
100% Polyester  · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



GIANT· DIKE / 183182 / DIKE · GIANT

Giant
SIZE XS ÷ XXXL

95113/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

95113/201
Fumo di Londra · Fumée Londres 
· Humo de Londres / XS - XXXL

95113/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXL

95113/751
Mattone · Brique · Ladrillo
XS - XXL

WSB®

Tessuto poliestere laminato, idrorepellente · Peso 80 g/m2, imbottitura 
160 g/m2 · Composizione 100% poliestere · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu stratifi é en polyester, hydrofuge · Poids 80 g/m2, rembourré 160 g/m2 
· Composition 100% Polyester · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido poliéster laminado, hidrófugo · Peso 80 g/m2, acolchado 160 g/m2 
· Composición 100% Polyester · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



ICEBERG · DIKE / 185184 / DIKE · ICEBERG

Iceberg
SIZE XS ÷ XXXL

95115/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

95115/751
Mattone · Brique · Ladrillo
XS - XXXL

95115/700
Ocra · Ocre · Ocre
XS - XXXL

 DWS® · DCS®

Tessuto Poliestere · Peso 216 g/m2 · Composizione 100% polyester mechanical 
stretch · Tessuto 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeabilità) · Norme UNI 
EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Tissu polyester · Poids 216 g/m2 · Composition 100% polyester mechanical 
stretch · Tissu 3 layers 10000 MM 10000 MVP (imperméabilité) · Règlements 
UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008

Tejido poliéster · Peso 216 g/m2 · Composición 100% polyester mechanical 
stretch · Tejido 3 layers 10000 MM 10000 MVP (impermeabilidad) 
· Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013 - UNI EN 343:2008



GAUDY · DIKE / 187186 / DIKE · GAUDY

Gaudy
SIZE XS ÷ XXXL

95223/500
Muschio · Moss · Musgo
XS - XXL

95223/751
Mattone · Brique · Ladrillo
XS - XXXL

95223/800
Polvere · Poudre · Polvo
XS - XXXL

WSB®

Tessuto poliestere laminato, idrorepellente · Peso 80 g/m2, imbottitura 160 g/m2

· Composizione 100% poliestere · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu stratifi é en polyester, hydrofuge · Poids 80 g/m2, rembourré 160 g/m2 
· Composition 100% polyester · Règlements UNI EN ISO 13688 2013

Tejido poliéster laminado, hidrófugo · Peso 80 g/m2, acolchado 160 g/m2 
· Composición 100% poliéster · Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013
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AcCeSsOrI
AcCeSsOiReS · aCcEsOrIoS



BASKET · DIKE / 191190 / DIKE · BALTIC

Baltic
ONE SIZE

Basket
ONE SIZE

99114/201
Fumo di Londra · Fumée Londres · Humo de Londres
ONE SIZE

99111/405
Senape · Moutarde · Mostaza
ONE SIZE

99111/500
Muschio · Moss · Musgo
ONE SIZE

99111/700
Ocra · Ocre · Ocre
ONE SIZE

KNIT RIB

Tessuto knit rib · Composizione 70% acrilico, 30% polistere · Norma  UNI EN 
ISO 13688 2013

Tissu côtes tricotées · Composition 70% acrylique, 30% polyester 
· Règlements uni en iso 13688 2013

Tejido punto acanalado · Composición 70% acrílico, 30% polyester 
· Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013

TWILL

Tessuto twill 100% cotone

Tissu twill 100% Coton

Tejido twill 100% Algodón



GIG & CLOSE · DIKE / 193192 / DIKE · GEAR & GRAB

Gear
S - M - L

Close
ONE SIZE

Gig
ONE SIZE

Grab
S - M - L

99311/405
Senape · Moutarde · Mostaza
S - M - L

99322/405
Senape · Moutarde · Mostaza
S - M - L

99511/201
Fumo di Londra · Fumée Londres 
· Humo de Londres
ONE SIZE

99411/201
Antracite · Anthracite · Antracita
ONE SIZE

99511/500
Muschio · Moss · Musgo
ONE SIZE

KNIT RIB

Guanto in pelle con inserti in tessuto poliestere alta tenacità, antiscivolo, 
foderato in pile.

Gant en cuir avec insertion en polyster haute tenacité, anti glissant, doublé en 
polaire.

Guante en piel con injertos en tejido poliéster de alta tenacidad, antideslizante, 
forrado en piel.

Tessuto Poliestere + Pelle · Composizione 100% Poliestere

Tissu polyester + cuir · Composition 100% Polyester

Tejido polyester + cuero · Composición 100% Poliéster

PE FOAM

100% PE FoamGuanto in pelle con inserti in tessuto poliammidico, sfoderato.

Gant en cuir avec insertion en polyamide, sans doublure.

Guante en piel con injertos en tejido poliamida, sin forro.
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Punto di partenza delle terminazioni 
nervose che si diramano lungo il 
corpo, la pianta del piede è alla base 
del nostro equilibrio psicofi sico. Un 
equilibrio che si mantiene anche 
attraverso il corretto funzionamento 

dei campi magnetici di ogni organo. Ma come agire sui campi magnetici per 
accrescere e tutelare il benessere? Con le calze Dike si può, grazie alla 
tecnologia SPM®. La chiave di tutto sta sulle sagome caricate magneticamente 
e applicate in zone specifi che indicate dalla rifl essologia plantare. Questi 
inserti a polarità positiva e negativa stimolano i punti corrispondenti a ogni 
singolo organo, generando impulsi localizzati e non invasivi. Un costante 
massaggio magnetico dalle numerose proprietà terapeutiche:

● Accresce la capacità di concentrazione.

● Aumenta la circolazione sanguigna.

● Aiuta il defaticamento muscolare.

● Accellera l’eliminazione dell’acido lattico.

● Previene i traumi muscolari.

● Contribuisce al bilanciamento del corpo.

● Favorisce l’equilibrio psicofi sico.

CALZE DA LAVORO CON 
STIMOLAZIONE MAGNETICA 
PER RAFFORZARE 
QUOTIDIANAMENTE IL TUO 
BENESSERE.

CaLzE
DES® Dike Energy Socks

TESTA
Tête
Cabeza

INTESTINO RETTO
Rectum
Intestino recto
SISTEMA RIPRODUTTIVO
Système reproductif
Sistema reproductor

MILZA
Rate
Bazo
COLON ASCENDENTE
Colon ascendant
Colon ascendente

FEGATO
Foie
Higado
CUORE E CIRCOLAZIONE
Cœur et circulation
Corazón y circulación

GINOCCHIO
Genou
Rodilla
VESCICA
Vessie
Vejiga

PLESSO SOLARE
Plexus solaire
Plexo solar

Point de départ des terminaisons 
nerveuses qui se diffusent le long du 
corps, la plante du pied est à la base 
de notre équilibre psychophysique. 
Un équilibre qui se maintient 

également à travers le fonctionnement correct des champs magnétiques de 
chaque organe. Mais comment agir sur les champs magnétiques pour accroître 
et protéger son bien-être ? Avec les chaussettes Dike, c’est possible, grâce à la 
technologie SPM®. La clé de tout cela se trouve sur les moules chargés 
magnétiquement et appliqués dans des zones spécifi ques indiquées par la 
réfl exologie plantaire. Ces insertions à polarité positive et négative stimulent 
les points correspondant à chaque organe, générant des impulsions localisés 
et non invasives. Un massage magnétique constant aux nombreuses propriétés 
thérapeutiques :

● Accroître la capacité de concentration.

● Augmenter la circulation sanguine.

● Aider à la récupération musculaire.

● Accélérer l’élimination de l’acide lactique.

● Prévenir les traumatismes musculaires.

● Contribuer à l’équilibre du corps.

● Favoriser l’équilibre psychophysique.

Punto de partida de las 
terminaciones nerviosas que se 
propagan a lo largo del cuerpo, la 
planta del pie es la base de nuestro 
equilibrio psicofísico. Un equilibrio 

que se mantiene también a través del correcto funcionamiento de los campos 
magnéticos de cada órgano. Pero ¿cómo actuar en los campos magnéticos para 
aumentar y proteger el bienestar? Con los calcetines Dike se puede, gracias a 
la tecnología SPM®. La clave de todo está en las plantillas cargadas 
magnéticamente y aplicadas en zonas específi cas indicadas por la refl exología 
plantar. Estos insertos de polaridad positiva y negativa estimulan los puntos 
correspondientes a cada órgano, generando impulsos localizados y no 
agresivos. Un constante masaje magnético de numerosas propiedades 
terapéuticas:

● Aumenta la capacidad de concentración.

● Aumenta la circulación sanguínea.

● Ayuda a la relajación muscular.

● Acelera la eliminación del ácido láctico.

● Previene los traumas musculares.

● Contribuye al equilibrio del cuerpo.

● Favorece el equilibrio psicofísico.

CALCETINES DE TRABAJO CON 
ESTIMULACIÓN MAGNÉTICA 
PARA REFORZAR TU 
BIENESTAR DIARIAMENTE.

CHAUSSETTES DE TRAVAIL AVEC 
STIMULATION MAGNÉTIQUE 
POUR RENFORCER QUOTIDIEN-
NEMENT VOTRE BIEN-ÊTRE.

ChAuSsEtTeS · cAlCeTiNeS
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Polvere · Poudre · Polvo
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Tessuto knit · Composizione 48% cotone - 2% elastan - 50% poliammide

Tissu knit · Composition 48% Coton - 2% Élasthanne - 50% Polyamide

Tejido knit · Composición 48% Algodón - 2% Elastano - 50% Poliamida

MADE IN ITALY · DES®

Tessuto knit · Composizione 48% cotone - 2% elastan - 50% poliammide

Tissu knit · Composition 48% Coton - 2% Élasthanne - 50% Polyamide

Tejido knit · Composición 48% Algodón - 2% Elastano - 50% Poliamida
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PADDOK PICNIC PANEL PARTY

91111 91113 91114 91221

138 140 142 144
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La taglia si determina dalla circonferenza del torace diviso 2.
La taille se détermine de la circonférence du thorax divisé par 2.
La talla se determina por la circunferencia del torso, dividido por 2.
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